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PUBLISHERS’ NOTE

Since it is so difficult for the student to ob-
tain any kind of material in the Tibetan
language, we are issuing this new printing
of Jaschke’s well-known text, which has been

largely unavailable for many years.

The reading matter has been expanded by
the addition of a selection from Mdzangs-
blun, third chapter, according to the Schmidt
edition. To increase the value of the present
text for the reader, we have added a helpful
Vocabulary in which the student will find

all words in the reading exercises.



Abbreviations.

act. = active.

C or CT = Central Tibet, espe-
cially the provinces of U and
Tsan.

cf. = confer, compare.

Dzl. = Dzanlun.

e.g. = exempli gratia, for in-
stance.

ET = East Tibet.

fut. = future.

imp. = imperative.

inf. = infinitive.

i. 0. = instead of.

Kopp. = Koppen.

Kun. = Kunawur, province under
English protection.

Ld. = Ladak, province.

Mil. = Milaraspa.

neutr. = neuter verb.

perf. or pf. = perfect.

pres. = present.

s. = see.

term. = terminative case.

Thgy. = Thar - gyan, scientific
treatises.

v. = vide, see.

vulg. = vulgar expression.

W or WT = Western Tibet.
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Errata.

Page 3, line 13 read at instead of in.

4,

- ~

~

90 N A3 1O

~

~ ~» ~

© 00 OO 00 90 O P ~3 ~3

~

) DO DD b ek bk et
RPSSSrRmoo~0

2 , respectively.

7 , which instead of whom.

9 , under particular.

14 8}.@ instead of X349,

20 , exertion.
21 dele to.

5 dele down.

4 read succession instead of conjunction.
5 , each instead of either.

11 , subscribed instead of subjoined.
11 , foot for food.

12, subscribed for subjoined.
16 , homonyms.

19 , language.

23 , over instead of above.

24 , consonants.

10 , case.

4 , judgment.

9 , except.

21 , it instead of is,

1 , which serve to denote.

7 , preceding.

6 , exclamation.

3 , indiscriminately.

b , superseded.

19 , But.

5 adds.



page 23, line 1 read motion.
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terminations.

precedes.

higher than.

to denote.

letter-writing.

The terms most &ec.

high person speaking of himself,
ghan.

you may.

verbs.

an Accusative.

neutre.

form instead of shape.

forms instead of shapes.

the Perfect prefers.

Perfect.

recognises instead of acknowledges.
idea instead of notion.

with the exception.

which will always be.

to one.

it expresses.

found.

passive sense, opposed to &c.
affixes.

that it.

king’s.

intended.

RAH ,principally, very*;
No



Part 1.

Phonology.

1. The Alphabet. The Tibetan Alphabet was adapted
from the Laiica (g@%) form of the Indian letters by Ton-

mi-sam-bho-ta (%%Nﬂgﬁ) minister of king Sron-tsan-

gam-po @f:qs’qﬁ&!ﬁ) about the year 632 (s. Kopp. I,
56). The Indian letters out of which the single Tibetan
characters were formed are given in the following table in

their Nagari shape.

surd. aspir. sonant. nasal.
gutturals. . | " & ka Al Ko | A Wga | K F sa
palatals. . . | & T éa | & ®éa B A ja | Y T iia
dentals. . . A" At | ¥da N | da & | na
labials. . . |&A" U pa | Wpa | qba | N qma
Pt} & sa | & o |E deo

fa' q wa @ Za g za Q a
semivowels W g ya X Tra A Hla

ﬂ' N sa & ¥ sa 5) T ha W 'a



9 1. The Alphabet.

It is seen from this table that several signs have been
added to express sounds that are unknown in Sanscrit.

The sibilants & & & evidently were differentiated from the

palatals. But as in transcribing Sanscrit words the Tibetans
substitute their sibilants for the palatals of the original (as
%’i for §Y=), we must suppose that the sibilisation of

those consonants, common at present among the Hindus
on the Southern slopes of the Himalaya (who speak tsar
for |1T, four ete.), was in general use with those Indians
from whom the Tib. Alphabet was taken (cf. also the Afghan

¢ and : z and 6>' gj 18 differentiated

from &', which itself often is pronounced v, as shewn in

likewise sprung from

the sequel; in transcribing Sanscrit, | and g both are given,
generally, by A only. & seems to be formed out of 9
to which it is related in sound. = evidently is only the
inverted B, W' corresponds with Sanscrit =. & is newly

invented; for its functions see the following §§. — The
letters which are peculiar to Sanscrit are expressed, in
transcribing , in the following wanner. «) The linguals,
simply by inverting the signs of the dentals: thus,

'("' g, R3 ATE, f u. b) The sonant aspirates, by
putting %" under the sonants: thus, A & EEF; +H, % e,

S, g W)
5 9

*) A very clear exposition of the ramification of Indian alphabets
by Dr. Haas is to be found in the Publications of the Palaeo-

graphical Society Oriental Series IV, pl XLIV.




2. Remarks. 3. Vowels. 3

2. Remarks. 1. Regarding the pronunciation of the
single letters, as given above, it is to be born in mind, that
surds ’T] 5 L' are uttered without the least admixtare of
an aspiration, viz. as k, ¢, p are pronounced in the words
skate, stale, spear; the aspirates |T~1 g & forcibly, rather

harder than the same in Kate, tale, peer; the sonants ﬂT
] gQ like g, d, b in gate, dale, beer. 2. The same difference

of hardness is to be observed in & & E or ¢, & j (¢ oc-
curs in church; ¢, the same without aspiration; 7 in judge)
and in 3 & E orts 5 ds. 3. @ 18 the soft modifica-

tion of 8 or the s in leisure (French 5 in jamads, but more
palatal). 4. K is the English ng in sing, but occurs in

Tibetan often in the commencement of a syllable. 5. %’ 4
is the Hindi =g, or the initial sound in the word new, which

would be spelled %" #u. 6. In the dialects of Eastern or
No

Chinese-Tibet, however, the soft consonants A’ 5 JE é’,
when occurring as initials, are pronounced with an aspi-
ration, similar to the Hindi &, ¥, ¥, 3, or indeed so that
they often scarcely differ from the common English %, ¢, p,
ch; also and = are more difficult to distinguish from

9 and & than in the Western provinces (Exceptions s.
§§ 7. 8).

3. Vowels. 1. Since every consonant sign implies, like
its Sanscrit prototype, a following @, unless some other
vowel sign is attached to it, no particular sign is wanted
to denote this vowel, except in some cases specified in the



4 4. Syllables.

following §§. The special vowel signs are >, &, >~

pronounced respectivily as e, 4, o, » are in German, Italian
and most other European languages, viz. = like ay in say,
or e in ten; © like ¢ 1n machine, tin; == like o in so, on;
< like w in rule, pull. It ought to be specially remarked
that all vowels, including ¢ and o (unlike the Sanscrit vowels
from whom they have taken their signs) are short, since
no long vowels at all occur in the Tibetan language, except
particular circumstances, mentioned below (s. § 9. 5, 6).
2. When vowels are initial, N 1s used as their base, as is
i in Urdu, e.g. W& ama, ,mother’. 3. (R is originally
different from&", as the latter denotes the opening of the
previously closed throat for pronouncing a vowel with that
slight explosive sound which the Arabs mean by [ (3 ,09),
as the a in the words: the lly, an endogen, which would

be in Tibetan characters a!allﬂq, R on the contrary is

the mere vowel without that audible opening of the throat

(as Arabic | without ¢), as in Lilian, alalﬁi In Eastern
Tibet this difference is strictly observed; and if the vowel

1s 0 or u the intentional exercion for avoiding the sound of

N’ makes 1t resemble to wo and wu: ?('&I' ,the milk‘, al-
most like wo-ma, QRTA" ,the owl’ = wug-pa. In western
Tibet this has been obliterated, and R is there spoken just
like W&

4, Syllables. The Tibetan language is monosyllabic,
that 1s to say all its words consist of one syllable only,
which indeed may be variously composed, though the



O. Final consonants. 5

€ :
componend parts cannot, in every case, be recognised in

their individuality. The mark for the end of such a syllable
is a dot, called %’rq fseg, put at the right side of the upper
part of the closing letter, such as " the syllable ka. This

fseg must invariably be put down at the end of each written
syllable, except before a 3ad (§ 10), in which case only
K’ 7sa retains its fseg. If therefore such a dot is found after

two or more consonants, this will indicate that all of them,

some way or other, form one syllable with only one vowel

in it: MR ka-ra, MR" kar (cf. §§ 5. 8).
5. Final consonants. 1. Only the following ten: A]'
ﬁ' ﬁ Q& Q X A & (and the four with affixed &,

v. b) occur at the end of a syllable. 2. It must be observed,
that ﬂ" i " as finals are never pronounced like the Eng-

lish g, d, b in leg, bad, cab, but are transformed differently
in the different provinces. In Ladak they sound like £, ¢, p

e g. i]ﬁ" = soclc; aT’i = got, .Q/Q'= top. 3. In all Central

Tibet, moreover, final i and i', sometimes even &', modi-

fy the sound of a preceeding vowel: a to d (similar to
the English a in hkare, man), o into o0 (French eu in jew),
u into ¥ (French % in mur). In most of the other provinces
A" and ﬁ are uttered so indistinctly as to be scarcely aud-

ible, so that :\I/ﬂ] aﬁ become 3¢, g&’. In Tsang even final
A" is scarcely perceptible, and final ﬂ"', particularly after o,

. L[] L] v i L ]
1s almost dissolved into a vowel sound = a: 'Y so-wa,



6 6. Diphthongs.

ﬁﬁﬁ&?‘;ﬂ" kon-choa.*) 4. Final " is sounded as s only
in Northern Ladak; elsewhere it changes into ¢ or
dissappears entirely, prolonging, or even modifying at the
same time the preceding vowel. Thus the following words:
qﬂ' ,barley’, @N’ ,know*, ?\N Jigure’, %/N ;religion‘, A"
,body‘, are pronounced in Northern Ladak: nds, 3és, ris,
cos, lis; in Lahoul: naz, sher, ri, &6, lz; in Lhasa, and
consequently by everyone who wishes to speak elegantly:

na, 3¢, ri, ¢j, l. 5. In some words final " occurs as

a second closing letter (affix), after A B &, asin
cﬁﬂ]ﬂ' J[forest:, ﬂ]l:&!' ,glacier-ice‘, YAV ,means’, KNAT

,indigo‘; these are pronounced in N.Ladak : nacks, gazs, taps,
rams, elsewhere nack (in U: na), gan (ET ghang), tap, ram.
6. & beforeJ" and &’ is especially in ET very often pro-
nounced m, e.g. 3 'd’ ﬁd’m—pa,?ﬁ'ﬂ' fiom-pa, g&]'l}' fiem-pa.

6. Dipthongs. 1. They occur in Tibetan writing only

where one of the vowels ¢, o, # have to be added to a word

ending with an other vowel (s. §§ 15.1; 33.1; 45. 2). These
additional vowels are then always written a', ?-f, %',

never l?l etc. (cf. § 3.3); and the combinations ai, o¢, ws
: £ N N

(as in QMQA, &ﬁc\', JR") are pronounced very much

like g, g, @, so that the syllables qa, qa, ia, gf?\,

*) This is the form in which the word, chosen by the missionaries
to express the Christian ,God“ (cf. dict.), has found its way into
several popular works.



7. Compound consonants, 1

@a can only in some vulgar dialects be distinguished from

those mentioned in § 5.4. 2. The others ao, ¢o, 70, 00, uo,
o (TS, B, B, 0%, AGK,

-~ S, . . . .
S%', ‘5%) are pronounced in rapid conjunction, but
cither vowel is distinctly audible. In prosody they are ge-
nerally regarded as one syllable, but if the verse should
require it they may be counted as two.

7. Compound consonants. 1. They are expressed in
writing by putting one below the other, in which case
several change their original figure.

Subjoined consonants. 2. The letter y subjoined
to another 1s represented by the figure _, and occurs in
connection with the three gutturals and labials, and with

m, thus @ ‘3 3 S S 5 § The former three have
preserved, in most cases, their original pronunciation kya,
Kya, gya (the latter in ET: ghya s. § 2. 6). In the Mongol
pronunciation of Tibetan words, however, they have been
corrupted into ¢, & j respectively, a well known instance of

which is the common pronunciation Kanjur i.o. kangyur,

or eleg. ka-qyur ARy, &, A are almost
¢ kg (TRATX). G, . 3
everywhere spoken without any difference from &, &, E

(except in the Western dialect before ¢ and 7, where the y
is dropped and &, &, Q alone are pronounced). & 1s

spoken ny = ? 3. r occurs at the foot of the gutturals,

dentals, labials, of 4, N, N, and &, in the shape of .

In some parts of the country, as in Purig, these combina-



8 8. Compound consonants.

tions are pronounced literally, like kra, khra etc., but by
far the most general custom is to sound them like the In-
dian cerebrals, viz. ’I], 5, ﬂ indiscriminately = gz ¢; E

g, =3 th; 71, S J==w¢ (in CT: dh); only in the
case of g the literal pronunciation br is not uncommon.
In 5 and & both letters are distinctly heard; 5 sounds like
shr in shrub, and so does & generally. In U this r is dropped

nearly in all cases: thus, & pa, Y sa etc. 4. Six letters

are often found with an @] beneath: ’&] m El 5 53 ﬁ';

in these the @] alone is pronounced, except in 5', which

sounds da. 5. The figure <, sometimes found at the food
of a letter 1s used in Sanscrit words to express the subjoined
q, as In RQI‘?) (cf. § 9. 6) for wg1ET; and is now pronounced

o, AR : . : :
by Tibetans = 6: soka; in words originally Tibetan it now
exists merely as an orthographical mark, to distinguish
homonymes in writing, as & fsa,hot‘and ;2' fsa ,salt; but,

as it is spoken, in some words at least, in Balti (e.g. &
4

rtswa ,grass‘, it must be supposed that, in the primitive

form of the lauguage, it was generally heard. — Note. Of

such compounds, indeed, as g Jot¢ 1t 1s difficult to under-
4

stand, how they can have been pronounced literally, if the

v was not, perhaps, pronounced before the y.
Superadded consonants. 6.7 above another con-

sonant is written =, and 11 contonants have this sign:

ﬁl' ﬁl & :‘7 % % g X I E, above ‘? it preserves
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its full shape, as better adapted to the form of that letter:
thus, % In speaking it is seldom heard except provincially,
and in some instances in compound words after a vowel thus,
lﬁ@ﬁ Urgydn, Urgyén, ancient name of the country of

Lahore; ?E dorje wajra‘. Ladakees often pronounce it =s:
;’ sta horse‘ elsewhere ta. 7. Similar is the usage in those
with a superadded A (namely: the surds and sonants of the
first four classes, the guttural pasal, and &), which latter
is often softly heard in WT, but entirely dropped else-
where, except in the ease of @, which is spoken = & in
WT, but with a distinct aspiration = hla or lha in ET.
8. N is superadded to the gutturals, dentals and labials
with exception of the aspiratae, then % and . Itis, in
many cases, distinctly pronounced in Ladak, but dropped
elsewhere®). 9. A NJFE E' with any superadded
letter lose the aspiration mentioned in § 2.6 and sound =
g,d, b, ), ds. 10. ¥ ¥ E& often lose even the inherent
t-sound in pronunciation and are spoken like j, s, 2.

*) This will be indicated in the following examples by including
the s in parentheses, as (s)kom.

Examples.
fNxMx: kyir-kyir, round, | m-
@’;3’* :(yzircular. g by, hook
B’ Kyi, dog. 55 Kyod, C: kyd', you.




10 Examples.

S&T W: jd-mo, C: ja-mo,

hen
I

W: da-%dn, C:
M tam, cabbage.

-nan,
mlsery

E&II\I " tim(s), judgement.

3 W: dai-mo, C: d°-
f‘ﬂ[;&f cold.

gﬂi‘ tug-gu, child.
sxye Sran-ma, Ssrdn-ma,
T "pea.

g]' la, wages.

Ri’(ﬁ) lun(-po), wind.
E q da-wa (s. § 11 note),

moon.
-%/. ‘nén-po, C: nom-po,
3 sharp.
%YETQ' Jan~ku (Ld.)®), green.
o
.ﬂ/&l' (s)kom, thirst.
~
7 ()go, door.
Exq (s)gyur-wa, to alter,

turn.

gﬁ W: (s)pin, C: &in, glue.

2@' te-u, Lid: sre-u, monkey.

W: (s)man,

medlcme

C: mdn,

)

zre Wi bé-ma, C: je-ma,
é al sand.

s&"ﬁ fiur-du, quickly.
NN

EQ]' tal, tax.

- W: di, d7 (Pur: gr),
knife.
> W: dan-po, C: ¢°,
S:ﬁ straight. '

JAT dag, day (brag), rock.
gm'ﬁ é?%l-po, ra,gged°
& ld-ma, priest.
a}&l/ ld-mo, easy.
rﬁi'll' kar-pa, foot.

W: zun, C: dsun, lie,
Eﬁ untruth
%‘i& tad-mo (Ld. It°), C

ta’-mo, spectacle.

q W: sra*), C: ta, hair.
ﬁ' da (vulg:ra),sound, voice.

ﬁ (s)pu, small hair.
gﬁ < W: (s)éod-pa, C: ¢6'-

pa, to behave.

ar W: (brul, C: dul,
g snake.
‘a-q- W: sion-pa, C: fgn-
g pa, mad.

*) The concurrence of superadded &  with a consonant already



8. Prefixed letters. 11

8. Prefixed letters. 1 The five letters AFINAQ

frequently occur before the real, radical initials of other

words, but are seldom pronounced, except in similar cases
as § 7. 6. A occurs befored ¥ 5 X § T T W
NCT ', ﬁ before the gutturals and labials with exception
of the aspiratae; " before MM AT, the palatals, dentals and

palatal sibilants with the same exception as under X, then

§ F X T A5 & before the gutturals, palatals, dentals

and palatal sibilants, excepted the surds; R before the as-
piratae and sonants of the five classes. In C.T., to pro-
nounce them in any case, is considered vulgar. 2. The
ambiguity which would arise in case of the prefix standing
before one of the 10 final consonants, as single radical, the
vowel being the unwritten a, — e.g. in the syllable 8,

which, if 5 is radical, has to be pronounced dag, if prefixed
ga, — is avolded by adding an R’ in the latter case: thus,

A Other examples are: TN gad (9’) and HIRA’
da; Q" bas (ba, bg) and JNA’ sa; &Iﬁ' mad (md’) and
&ﬁf{ da; RRIR" ga. This R’ is added, though the radical
be not one of the mentioned letters; as, Z:VTR ka. 3. ﬁ

as a prefix and { as first radical annul each other, so that

only the following sound is heard, as will be seen in the

compound produces in W.T some irregularities, which cannot all be
specified here (see the diction . The custom of C.T., according to
which the &]" is entirely neglected is in this instance easier to be
followed.



12 9. Word; Accent; Quantity.

following examples (RRK' etc.). 4. Another irregularity

1s the nasal pronunciation of the prefixed @ in compounds
after a vowel, which is often hearde.g. QR4 pronounced
& SAIRSY

gen-dun, gen-dun, but eleg.: ge-dun, ,clergy‘; AMRAIN
kam-bum, eleg. ka-bim, ,the 100 000 precepts‘ (title of a
book). — Note. With regard to the aspiration of the soft
consonants in ET the prefixed letters have the same in-
fluence as the superadded ones § 7. 9.

Examples.
HNA]" yag, bos grunniens. ﬁ"’"&ﬁ kdr-po, white.
iﬁé pé-ta (Ld: spe-fa), il.r]ﬁ dd-wo, enemy.

book.

SE iy d zdri-po, good.
QRQA bab-pa, to descend.

ﬂq: war, vulg. C: az, power.
SSN- 7 Dame of the Lhasa

<> district.

ﬁaqll en-pa, solitude.
ﬁéﬁ&' yib(s), b, figure.

NERFT ndr-mo, sweet.
q é'qa' &Ub-é?:, eleg. éu-éi,

fourteen.

g u, resp. head.
ug(s), C: ug, =,
ﬁgﬂ"ﬂ %reat g

RSJUT' yar-ka, summer.
-~
ﬁS‘Q’ ye-wa, e-wa, difference.

9. Word; Accent; Quantity. 1. The peculiarity of the
Tibetan mode of writing in distinctly marking the word-
syllables, but not the words (cf. § 4) composed of two or
more of these, sometimes renders is doubtful what is to be
regarded as one word. 2. There exist a great number of
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small monosyllables, which serve for denoting different
shades of notions, grammatical relations etc., and are post-
poned to the word in question; but never alter its original
shape, though their own initials are not seldom influenced
by its final consonant (cf. § 15). 3. Such monosyllables
may conveniently be regarded as terminations, forming
one word together with the preceeding nominal or verbal
root. 4. The accent is, in such cases, most naturally given

to the root, or, in compounds, generally to the latter part
of the composition, as: i!ﬂ'] mig, ,eye', g}ﬂ]ﬁ] mig-ge, ,of
the eye‘; AR lag, ,hand’, A QA" lag-3ub(s), ,hand-
y A" lag ‘T]ﬁ g-3ub(3), ,han
covering, glove. — 5. Equally natural is, in W.T., the
quantity of the vowels: accentuated vowels, when closing

the syllable, are comparatively long (though never so long
as in the English words bee, stay, or Hindi = ,  ete),

otherwise short, as a mi ,man‘, a'ﬂsl' mi-ld ,to the man‘,
but X madr, ,butter’. — In CT, however, even accentuated

and closing vowels are uttered very shortly: mi, mi-ld etc.,
and long ones occur there only in the case of § 5, 4. 5. and

8,2., as AN la ,work’; XA ¢g ,religion’; &HQ da
,arrow'; HIEQA" za ,planet‘; and in Lhasa especially: TN’
na ,forest'; &ﬂ"N'R]' le-pa ,good*; iﬂ"ﬂ ri ,class, sort‘;
al/ﬂ]ﬂ' lo ,side; O\;I:T‘N la ,manner‘. — In Sanscrit words

the long vowels are marked by an R beneath the conso-
nant, as: X (qTH) ,called’, ﬁ'ﬂ' (|®) ,;root’ (s. § 3).
A

N>



14 10. Punctuation.

10. Punctuation. For separating the members of a longer
period, a vertical stroke: |, called ﬂﬁ sad (3a"), 1s used,
which corresponds at once to our comma, semicolon and
colon; after the closing of a sentence the same is doubled;
after a longer piece, e g. a chapter, four 3ads are put. No
marks of interrogation or exlamation exist in punctuation. —
2. In metrical compositions, the double $ad is used for se-
parating the single verses; in that case the logical partition
of the sentence is not marked (cf. § 4).

A list of a few useful words.
MR or AKX kd-ra, kd-ra, M& W: kun, C: ki, all.
o

sugar.
FJE'R]' Karn-pa, house.

- W: gan, C:
Al which?

AR W: gur, C: gur, tent.
No

F]K' Kun, hole.
(o . v
gan,

oo - W: ga-ru, gar,
TS or AR C: ¢°, where?

.. : oy nan-pa, C: nam-pa,
EA" 7al, fatigue. &4 ba dp

3 ¢7, what? | DR’ dan, beer.
ARA" fdr-pa, rain.
5T

?' fia, fish.

55'4' W: bcad-pa, CZ b(d,-

pa, punishment.

R dur~wa, little. cen-po, great.

E" W: ja, C: ja, tea.

Qn v .

951 fit-ma, sun; day.
QN qwri-ma, turnip.
)

%:rim‘ tib-ril, tea-pot,kettle.

W aui-wa, little, few.
~No

\- [ 2

?31/ fie-mo, near.

%]3‘ tég-tse (W), hoe.



Useful words. 15

JAAl" fag-pa, rope.

prr W: téd-pa, C: 6’-pa,
E/iq skull. P

ﬁl‘ da#n, dan, and; with.

q:qi]/ nag-po, black.

7{&' nor, wealth, property.
ey F i e
q° ba, ba, cow.

g bu, bu, son.

a' me, fire.

aﬁ med, mé’, there 1s not.
RN fsari-ma, whole.

é/' 20, §0, curdled milk.
@R od, wd, light, shine.
bﬁa yi-ge, letter.

Eqi yod, Yo', am, 1s, are.
2' 74, hill, mountain.

A" la, mountain-pass.

A" lug, sheep.

L fdsn, the plain.

N W: da, C: da, now.

i A dud-pa, di’-pa,smoke.
q‘i nad, nad’, disease.
QR pﬁf:(')(—);:a, a printed
@‘ﬂfﬁ pug-ron, -ron, dove.
QA bal, lial, wool.

aﬁ bu-mo, 5°, daughter.
i]ﬁ:' Mm%, name.

I tsam, how much?
@ zay, C: Sag, day.
K&T o-ma, wo-ma, milk.
WR' yan, also.

Sy

yin, am, is, are (cf.

§ 39).

I« ra-ma, goat.
&\ . .

1'\5' rin, price.
AN lam, road.

~C1' 3a, flesh, meat.
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-ai' $un, tree, wood.
A" su, who ?

W& a-pa, (vulg.) father.

(Ld: ras) ra, cotton

W cloth.
m=r (Ld: gos) ga, g0, cloth-
TN ing.

i]&!ﬂ' sem, soul.
AR fag, blood.
§Q'ﬂ' leb-pa, to arrive.
X" W: sa, C: tsa, grass.

4

&2 sion-po, sigm-po, blue.
A 2w, bow (for shooting).
T Ctnier
5% fs0, lake.

AR di-wa, to ask.

gun-ka,

A" sa, earth.
ﬁ&l' s0-ma, new.

| WX a-ma (vulg.) mother.

iﬂ' (Ld: dus) dz, du, time.
N>
YRAN" tab(s), means.

2y W: bag-pe, C: bag-
qﬂ]g e, flour. g
?l:]" do, dd, wheat.
ﬁ-'i'm/' gad—po g?i’-po old.
8 a (s)kye-wa, to be born,

grow.
%!E fitn, heart,
:T]E:q 2ig, leopard.

0g(s)-pa (U: gyo-
ﬂﬁﬂ]& i g , tast, quick.

qg a di-wa (bri-wa), to

write.
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Part II.
Etymology.

Chapter 1. The Article.

1. Peculiarities of the Tibetan article. 1. What have
been called Articles by Csoma and Schmidt, are a number

of little affixes: & J° &’ ﬁ T 3~T', and some similar

ones, which might perhaps be more adequately termed
denominators, since their principal object is undoubtedly
to represent a given root as a noun, substantive or ad-
jective, as 1s most clearly perceptible in the instance of the
roots of verbs, to which &' or " impart the notion of the

Infinitive and Participle, or the nearest abstract and nearest
concrete nouns that can possibly be formed from the idea
of a verb. These affixes are not, however, — except
in this case — essential to a noun, as many substantives
and adjectives and most of the pronouns are never ac-
companied by them, and even those which usually appear
connected with them, will drop them upon the slightest
occasion. 2. Almost the only case in which a syntactical
use of them, like that of the English definite Article, is
perceptible, is that mentioned § 20. 3; a formal one, that
of distinguishing the Gender, occurs in a limited number of
words, where 3~T denotes the female, 2T the masculine.

Thus: @Nﬁ gydl-po ,king, @NB\T gydl-mo ,queen‘. Or,
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if the word in the masculine (or rather common) gender has
. v o '\- re . _—

no article, ‘3\!/ 15 added: QE:KI" sén-ge ,lion’, QEQ"&T

Jioness‘. 3. In most instances, by far, their only use is

to distinguish different meanings of homonymous roots, e.g.
. : , R , ,
%&'&I (s)ton-pa (tgn-pa) ,teacher; ?ﬁ N (s)ton-mo (tin-
. v' - ’ ¢ ’ c .
mo), feast’; %’ﬁ"ﬂ (s)ton-Ka (ton-Ka) ,autumn‘. Even this

advantage, however, is given up, as soon as a composition
takes place, and then the meaning can only be inferred

from the context, or known from usage: aﬂgﬁ (from
o : : :
? &N") ,name feast’ (given on the occasion of naming or

christening an infant); %jﬁa (from ?{5“11) ;autumnal
month. In some instances the putting or omitting of these
articles is optional; more frequently the usage varies in
different provinces. 4. The peculiar nature of these affixes
is most clearly shown by the manner in which they are
connected with the indefinite article § 13.

Note. The affixes X’ ET are after vowels and after
the consonants K° X @" always pronounced wa and wo,
instead of ba and bo; thus, RMR'F ka-wa difficult'; g
ve-wa ,hope’s AKX gasi-wa (gh”) Jfull; AT zer-wa
(ser-wa) tosay'; HNT nyalwa hells BT jo-wo (jho-

wo) ,lord, master*.

12. Difference of the Articles among each other. 1. The
usage of & & & is the most general and widest of all,
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as they occur with all sorts of substantives and other nouns.
z]’ is particularly used for denoting a man who is in a
certain way connected with a certain thing (something like
Iy and )So in Hindustani and Persian: :ﬂ da ,school,
4

aqa (literally: scholar) ,disciple, novice*; &’ fu, ,water,
2

& ,water-carrier’ (¥, il); ; ,horse’, ;'l]' ;horseman’;
ﬁsﬂ ,the province of U ﬂg&'ﬂ' ,a man from U, B%
kyéu ,boy", & oo .year, H@N 7it(s) ,two‘, hence: B%
al/'ﬂ'@N'Q' ,a two years’ boy‘. If the feminine is required
X is either added to, or — more commonly — used instead
of, the former: ﬁgﬂ'&!' ,a woman from U*; g?ﬁa@@ax
& ,a two years’ girl’. The performer of an action is more
frequently denoted by T (or, in more solemn language,
41'2]/'), though, in conversation at least, N‘ﬂq Kan (Ken),
is preferred; SRK] Jed-pa ,to do, make; doing, making*:
IR, JRUY, JARESE the doer, maker. 2. The

appendices 7T[" [R" A occur with a limited number of nouns

only, especially the names of the seasons, with numerals,
and some pronouns. (HT seems to be a vulgar form of

pronunciation for ’T'|>
13. The indefinite Article. This is the numeral one (§13),

. . » . a . . . .
only deprived of its prefix, viz: Sf-T‘,whlch form it retains,

if the preceding word ends with :T| ﬁ g, as: [nq%n]
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Kab-¢ig, a needle; it is changed to :aﬂ'] after " Rﬂ'aﬂ]’
ras-$ig, rd-sig, a cloth; to aﬂ] Zig (3ig) in all other cases.

Q L] L L] L) L L]
Some authors use OA(" after any termination indisrimina-

tely. It is, of course, always without accent. The articles
Z" Q" etc. are not thrown out by the indefinite article e.g.

gﬁ'lj’ ,teacher, the teacher®, ?gﬁ‘"qan] ,a teacher’. Itis
used even after a plurality: thus, éﬁﬂﬂ@éﬂ]%%ﬁi

,there were some four wells, and even: &]:aq"q-ﬁq%

,there being a multitude of them‘ (from Mil). Very often
it is placed after the interrogative pronouns (v.27), and
sometimes its original meaning is obscured so much that it
occurs even after known and definite subjects, where one
would expect the demonstrative (see f. 1. Dzl. 25, 1. 28,
6. 128, 14).

Chapter 1I. The Substantive.

14. The Number. The Plural is denoted by adding the
word %&I«\I' nam, or, more rarely, R:r' dag (dag), ?f,
or a few other words, which originally were nouns with
the common notion of plurality. But this mark of the Plural
is usually omitted, when the plurality of the thing in question
may be known from other circumstances, e. g. when a nu-

meral is added: thus, i] ,man‘, i!'%&!&' ,men’, a:ﬂﬁﬂ
,three men‘. When a substantive is connected with an ad-
jective, the plural sign is added only once, viz. after the
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last of the connected words: a"QEK'ZJ"%&IN' ,the good

men‘.

Note. The conversational language uses the words
q&tﬂ' etc. seldom, in WT scarcely ever (an exception s.

24. Remarks), but add, when necessary, such words as: all,
many, some; two, three, seven, eight, or other suitable
numerals (cf. § 20, 3.).

15. Declension. The regular addition of the different
particles or single sounds by which the cases are formed is
the same for all nouns, whether substantives or adjectives,
pronouns or participles. Only in some cases, in the Dative
and Instrumental, the noun itself 1s changed, when, ending
in an vowel, it admits of a closer connection with the cor-
rupted case-sign. We may reckon in Tibetan seven cases,
expressive of all the relations, for which cases are used in
other languages, viz nominative and accusative, genitive,
instrumental, dative, locative, ablative, terminative and
vocative. 1. The unaltered form of the noun has some of
the functions of our Nominative and those of the Accusative
and Vocative. 2. The sign of the Genitive is B after

words with the finals i Q N, @ after q N X A,
a' after 81" and K aftervowels ¢ is simply added by means
of an R’ thus: a', which then will form a diphthong with

the vowel of the noun (cf. § 6), or if, in versification, two
syllables are required, ¢ appears supported by an W' form-
ing a distinct word. 3. The Instrumental or Agent is ex-

pressed by the particles aﬂ' EI\I or E'I\I' after the re-
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spective consonants as specified above; after vowels simply
' is added, or, in verse, sometimes &IA\!'

Note. The instrumental is, in modern pronunciation,
except in Northern Ladak, scarcely discernible from the
genitive, and there are but few if any, even among lamas,
who are not liable to confound both cases in writing.

In the language of common life, in WT, the different
forms of the particle of the genitive and instrumental, after

consonants, 3 @ etc. are never heard, but everywhere
the final consonant is doubled and the vowel 7 added to it,
thus: &, G. lussi (Ld.), la-i; AN G. lam-mi; TN
(gold), G. ser-r¢ etc.; or, in other words, all nouns ending
in consonants are formed like those ending with ﬂ] (see

the example aﬂ") In those ending with a vowel no ir-

regularity takes place.

4. The Dative adds indiscriminately the postposition
A’ la, denoting the relation of space in the widest sense,
expressed by the English prepositions in, into, at, on, to.
5. The Locative is formed by the postposition & na ,in‘.

6. The Ablative by cﬁﬂ' na or A la ,from* (the latter

especially with the meaning: from among), all three like-
wise without any discriminating regard to the ending of
the noun. 7. The Terminative is expressed by the post-
positions § or X’ after vowels; §’ after final A" and &’

o

and, in certain words, N XAy after N'; K generally
~5
after § N A and the other final consonants. All these
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postpositions denote the movement ¢o or into. 8. The Vo-
cative is not different from the Nomirnative (as stated above),

if not distinguished by the interjection @ oh!, and can only

be known from the context.

Examples of declension. As example of the declension
of consonontal nouns we may take 1. for those in s (re-

spectively d, ), AN lus, Iz, ,body‘; 2. for those in m (n,

r, D), AN lam ,way‘; 3. for those in g (%), a:r‘ mig
,eye‘, — of that of vocalic nouns: 4. F:\ Ka or Ka-wa ,snow".

Singular.
1. 2.
N. Acc. QAN lus, la AN lam
Gen. @N@ l"i:;iz::’ gz;kyz, GJ&I'@' lam-gyi; lam-ma
. -lus-lcyz's,“l@-kyi ; Mz lam-gyis, -gyi;
Tost.  GNTIN lus-st, lui o 3N lam-ms

Dat. @N'N’ lus-la, lu-la ANA" lam-la

Loc. @Nq lus-na N&I'ﬂ' lam-na
Abl. @N'(ﬁﬂ' lus-na N&I'cﬁx\l' lam-na
Term. @Nﬁ lus-su N&'\]’j’ lam-du

3. 4
N. Acc. alﬂ" mig R Ka; Q" Ka-wa

Gen. AR mig-ge RR" kai; RAR" Ka-was
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Inst. aﬂ]aﬁl mig-gis, -gi FN' ka; RAN" Ka-wa

Dat. RE[X mig-la R ka-la: RIS wl;a_za
Loc. RAVE mig-na R Ka-na; R K-
Abl.  RAVSK mig-na REA ka-na; RIS

ka-wa-na

Term. aﬂ]s mig-tu RS, RR Ka-ru, Kar;
FI%, RER
Ea-wa-ru,  Ka-war.

Plural

As the plural signs are simply added to the nouns,
without affecting their form, we here only give examples
of declension with the two most frequent plural particles.
As example for ﬁﬂ]’the plural of the pron. a ,that‘ has

been chosen.

N. Acc. &V ENAL lus(li-)-nam(s) RRA de-dag

Gen. mﬂg&yz\@' lus-nam(s)-kyi NRAVE] de-dag-gi
Inst. QN ERNTE Z“S'"‘“"(S)' RRARAL de-dag-gis
Dat. Q& FNNAL lus-nam(s)-la RRAA de-dag-la
Loc. ~QNENAE lus-nam(s)-na RRA|S de-dag-na
AblL.  ANFNSFAT l@;;nam(S)- a'ﬁ:q'cw' de-dag-na
Term. QN EN&Y lus-nam(s)-su §'§rr|§' de-dag-tu
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Chapter III.
The Adjective.

16. In the Tibetan language the Adjective is not form-
ally distinguished from the Substantive, so that many nouns
may be used one or the other way just as circumstances
require.*) The declension, likewise, follows the same rules
as that of substantives Only two remarks may be added

here. 1. The particles &" &' ﬁ ﬁ are not very strictly
used for distinguishing the gender, since even in the case

of human beings &" and ﬁ are not seldom found connected
with feminines, e. g.: sﬁ&xﬁ’&u just as well as Sﬁ
NE’N'&]' ,2 fine girl’. 2. The Adjective stands after the

Substantive to which it belongs: thus, 2&1}31}1 ri-ton -
po, C: ri-ton-po, ,the high hill‘, when, of course, the case-

*) But the vulgar language has a predilection for certain forms
of Adjectives 1. those with the gerundial particle %’, as: 55‘%

for the more classical 5% ' warm‘; these seem to be particularly
in use in Tsan: &IE@% friendly’, less so in U. 2. compound ad-

jectives either by simple reiteration of the root: 2(1]'2(1]' for

im'ﬁ'( sround’, or changing the vowel at the same time: Enq EI]

o
,complicate’, :113’::1]3’: awry etc Often they are quadrisyllables

after this form: Nm’m‘@ﬂ]‘&' JJukewarm¢, 5ﬂ]ﬂ"§ﬂ]&| ,;medley*.
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signs are joined to the Adjective: E&I.Q/ﬁﬁa ,of the high

hill', REYGENA" the high hills* ete.
Or the Adjective may be put in the Gen. before the
S\, .
Substantive: N}Tﬁ'ﬁ@'& , and then the latter only is de-

dined: MEFHRARA", ANFFHRARENA. In the valgar
speech both of C and WT the adjective sometimes pre-
serves, even in this position, its simple form (Nominative).
A third way of expression, when both are joined together,
without any article, as ﬁ&l'ﬂ'_instead of N'ﬁ&]'ﬁ the dry
land, is rather a compound substantive, with the same
difference of meaning as ,highland® and ,a high land‘ in
English.

17. Comparison. 1. Special endings, expressive of the
different degrees of comparison, as in the Aryan languages,
do not exist in Tibetan. There are two particles, however,
corresponding to the English than: {Q&", after the final

consonants K X A" and after vowels (XA, after ﬂ" ﬁ
<ﬁ' Q& & *)), and AY"; these particles follow the word
with which another is compared (like the Hind. _.)and

this then preceeds the compared one, finally follows the
adjective in the positive: s'QQ' (or AN Béﬁq&ﬁ
,horse — than dog small is‘, just as in Hindastani:

S e LY L™ (5 +¢5- But also the position usual in

™ Some Mscr. and wood-prints, however, prefer, even after these
consonants, the form Q&
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our European languages occurs, thus: RQ'S'QQE’Q&'
Ia' . . v v 1] L] V V ]
ARE SN R A FE TN RYRATE X the mesit. of
becoming a priest is relatively higher that mount Meru®;
ﬁ-@-@mﬁq@qmz\ra’qmﬁ ,the king of Tibet is
greater than the other ones’. The particle A’ (AN') may
be put, in the same manner, after adverbs. Thus, ﬁ’(’
q&'ﬂ"&]&l'l}"{&!ﬁtﬂ’(ﬂ&f ,(their eyes) became more
o
keen-sighted than before‘. Or, after infinitives, ﬂ]@ﬁﬁl
:rq&'i‘ﬁﬂ'iﬁ:‘ﬁ'&ﬁ' it 1s better (for him)that hisyounger
N .
brother should go (with him) than another. A" for it-

self has the meaning of ,more than‘, with the negative:
,not more than‘, ,only*; thus: E'N’ﬁi'ﬂ'@&'mﬂ'a’a'ﬂa‘/ﬂ'
;more than two ounces I do not want (cf. vulg. WT: FIA&’

&ﬁﬁaﬁ .there are not more than (only) three‘); or ,noth-
g but, ,only", 2aﬂﬂ%qmﬂﬁﬂ'ﬁqgﬁ sthere 1s

no pleasure (for us) but hunting, h. is our only pl‘.
2. An Adverb which augments the notion of the ad-
jective itself, is %JQ]'KPR' ,more‘; this can be added ad L-

bitum . ;-qN'B-%Iﬂvqx-éivq-@q- .
3. Another adverb, B" means: ,more and moref, .gra-

dually more, e.g. Eéé@ﬁl% ,going nearer and nearer’.
4. ,The elder — the younger‘ e. g. of two brothers, 1s



28 18. Cardinal Numerals.

simply expressed by: ,the great — the little’. 5. The
Superlative is paraphrased by the same means: ’Tﬁ QR

gﬁﬁ or YN Sﬁ ay %ﬁﬁ ,greater than all. Or it is
expressed in the following manner: @N 3@041]/@ qtq

@Nﬁﬂ]ﬁ% ,of (among) the kings of the country which
one is the greatest (prop. great)?. Adverbs for expressing

high degrees are: aﬁi or ’RQ@ ,Very’, ﬂcﬁi ,all’,
RS quite, 5«13?:!]5 exceedingly* etc.

Note. The colloquial language of WT uses K’ in-
stead of AN or AN, and ' (ma, always with a strong
emphasis, perhaps a mutilat(:d form of NEN" ,much®) or
&!EZJ/ instead of acﬁs whereas that of CT employs A&

in the former case, but repeats the adjective in the latter,

so that ,very large is expressed in books by “35555‘52’/
in speaking, in WT by ma &én-po, in CT by dem-po cem-po

Chapter IV.

The Numerals.
18. Cardinals:

1 2 =AY g
2 2 APA W)
3 2 ‘T‘@&'«I sum



10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
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I~ q@‘ P4}
@' na

" W: dug, C: dk
é”] ug ug

*'W: dun, C: dhy
g jﬁ un un
RN W: gyad, C: gyd’
o .

N
»? q§ cu, or [ YNA" cu-tam-pa
77 QAR du-tig
22 QITPN tu-isi, vulg: dug-ni(s)
72 RQAAN Cu-sim, vulg: cug-sim
2o R[FAF tu-ki, vulg: tub-ki

R e <

NV SEY to-sid
28 QZRAY tu-dug, C: -dha
J8 é‘ﬂ Cu-ghig dhoig
W RERARY tu-dun, C: -dun, vulg: cub-d’
N>
2 :1%":@5‘ ¢o-gydd, C: -gya’, vulg: ¢ob-g°
e RQFRAT cu-gi
N>
NN
2 Bq i
‘? ﬂ fit-Su

37 ?ﬂgﬂ]%ﬂ] fit-§u-sa-cig, or %ﬂ%ﬂ] ﬁg;';



30

30
31
40
41
90
51
60
61
70
71
80
81
90

a1

100
101
200

300

QQ
2

4
yo

\

&7
0
(24
L0
I8/
o
2
900
2°9
200
%00
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ﬁ&]'@' sum-ou
JYN'EE CT‘%:T' sum-cu-sa-cig, G ﬂ]%ﬂ] $0-Cig
AFAS 2i-tu, vulg: Zib-tu
qaqggnﬁ:q 2i-¢u-sa-cig, éq]%q' Ze-Cig
VR ra-tu, vulg: #ab-cu
g SR ﬂ]Sﬂ" na-cu-sa-clg, K’ 51"%’-?] na-cig

dug-iu, C: dhug-¢
éﬂ] Q dug-cu UG-l
iq.l. @ g,n]%:q dug_(‘;u-sa-éz'g, a'ﬂ"%:r‘ re-Cig
RAR{S dun-tu, C: dyn-tu
g iﬁgg’ lq%ﬂ" dun-cu-sa-cig, ﬁﬂ"%ﬂ" dog:;
:@ig gydd-cu,- C: gyd’-cu
K]@ﬁ QX ’ﬂ%ﬂ] gyad-cu-sa-czg, ) ﬂ"%ﬂ] J. y(z
ﬁﬂ" Qg gu-cu, vulg: gub-cu
No

SFTAE §TRA gu-tu-sa-dig, HFARA go 21y
e (G: go-cig)
R (AN'A) gya (tdm-pa)
dan
SERRER o AEEARY e e 1
‘;Q@ fit-gya, vulg: 7ib-gya
ﬁ&]'l}@' sum-gya
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400 = qc“q':@' Si-gya, vulg: Zib-gya etc.
1000 720 ST (oo
10000 2°°° & #
100000 7°°%° QG bum
1000000 2909 XI'W' sa-ya

10000000 209900 IR jewa

There are, as in Sanscrit, names for many more powers
of 10, but they are seldom used.

19. Ordinals. X2 W: dasi-po, C: ° the first!, the rest

are simply formed byadding &I" to the cardinals, as: ﬂ'@&'l}"
the second etc.; the 21. is PG - B ‘4" ,the twenty-
ek iia y

oneth’, not, as in English, ,the twenty first‘.

20. Remarks. 1. The smaller number postponed indi-
cates, asis seen in § 18, addition, the reverse — multipli-

cation: JQEHAN" 13, NG 30; but in the latter case

Q v Q' LJ
the three first numerals are changed to &9, %, AN
and Jg°, as the second part of a compound after conso-
nants, is spelled §. 2. The words YN'Z" (after full tens
up to one hundred), A" (after hundreds and thousands*)),

) ﬁn“ is used especially if the number counting the hundreds,
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f (with still greater numbers), are optional but frequent

additions. ¥ is common instead of ﬁﬂ' ,and‘, to connect
units with tens (s. § 18), but it occurs also with hundreds
and thousands, and not seldom together with K, e.g.%/l'

REFARA, 1002. ltis used also instead of GRIAT, as:
Q8% ten, %ﬂg’ twenty; often it is standing alone for
N
%ﬂg’ , as: X 'ﬂ'@&l’, twenty two. This latter custom may
o

have caused the belief, common even among educated
readers in C and WT, that ¥ must mean twenty, even
when connecting a hundred or thousand to a unit, as they
will usuvally understand the above mentioned number in the
sense of 1022 instead of 1002; but the authority of printed
books, wharever the exact number can be verified from
other circumstances, does not confirm this, which would in-

deed be a sadly ambiguous phraseology. 3. M added to
a cardinal number means conjunction: ’-T@N"q', the two

together, both; ﬂ]&!&!""]’, the three together, all three ete.

P4

A" means either the same, or represents the definite article,
indicating that the number has been already mentioned, e.g.
[

Ry qS:r{.‘ {%@Kl@ﬂ%, five men were

sent ... The five men arriving etc. 4. & is used, besides

thousands etc. follows: thus, %/:glr‘?ﬂ ,of thousands: twenty,

20 000¢; ﬁgﬂ"i&] ,many ten-thousands".
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forming Ordinals, to express the notion of ,containing’, e. g.
&aiﬂq ,that containing six letters‘, viz. the famous
N

formula: N&?qgi om mant padme hum; AN,

o
,that containing thirty (letters)’, the Tibetan alphabet.
5. Such combinations as ﬂ'@ﬂﬂ]ﬁ&] etc. are frequently

used in common life, so denote a number approximately,
,two or three or so‘ (cf. § 14 Note).

21. Distributive numerals. They are expressed by repe-
tition as in Hind: "Rl each time six, six for each ete.
1T ’

In composed numerals only the last member is repeated,

thus AN'G'E ﬂ'@&lﬂf‘;ﬂ each time thirty two.

22. Adverbial numerals. 1. Firstly, secondly etc. are
formed from the ordinals as every Adverb is from an Ad-

jective, viz. by adding the letter X', iﬂ'ﬁ&', n@&rqr
etc. (s. § 41). 2. Multiplicative adverbs, ,once’, ,twice* etc,,
are expressed by putting A&’ ,times‘ before the cardinal:

NFARAY, RFABE, W: lan-tig, lan-ii(s), C: lin-dig,
ldn-7it ,once, twice' etc.; seldom g’i', &X', ﬁi&' with the
same meaning as MG

23. Fractional numerals are formed by adding &' ,part‘:
thus, Q@a'é' ,a hundredth part‘ etc., but also: q:'&fé’ﬁ'
q]ﬁﬂtﬁaq] ,one third of the treasury‘.
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Chapter V.

Pronouns.

24. Personal Pronouns. First person: K’ 7a; Eﬁ ned,

#d; T& sios (Ld); A Fo-wo, masc., and & Fio-mo,
fem.; QXA dag self — I Second person: HX Kyod
(Ky&), BN Kyed (Kyé") ,thou, you'; Third person: & ko,
L Ko — Jhe, she, it

The plural is formed by adding 3R], SNV, S| FN&"

or 3{', but very often, if circumstances show the meaning with

sufficient certainty, the sign of the plural is altogether omitt-
ed. The declension is the same as that of the substantives.
Remarks: £ is the most common and can be used

by every body; Eﬁ seems to be preferred in elegant speech
(s. Note); E{N is very common in modern letter writing,

at least in WT; [N ,self‘, when speaking to superior

persons occurs very often in books, but has disappeared
from common speech, except in the province of Tsan (Tad:-

lhunpo) as also the following; ﬁﬁ, ﬁé\'{/ In easy con-
versation with persons of equal rank, or to inferiors.

2. person. B% is used in books in addressing even
the highest persons, but in modern conversation only
among equals or to inferiors; Bﬁ is elegant and respect-

ful, especially in books. —
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3. person. ﬁ seldom occurs in books, where the de-

monstr. pron. a (§ 26) is generally used instead; P/LZ is
common to both the written and the spoken language, and
used, at least in the latter, as respectful. But it must
be remarked that the pronoun of the third person is
in most cases entirely omitted, even when there is a

change of subject. — Instead of K37 and E/ﬁﬁﬂ] the
people of WT use K'§ and g@, the vulgar plural of ﬁ

18 F/KI —

To each of these pronouns may be added: XK ras or

2 L ) P | % . hd v [ Z
W dad, it ,self, and in conversational language 'R,

Eﬁ'&(', Ff&l:' are, perhaps, even more frequently used

than the simple forms, without any difference in the mean-
: Spee - :
ing. 9N’ 1s more prevalent in books, except the compound

“ . - - .
%’RK' fit-rar, which is in modern speech the usual

respectful pronoun of address, like ,Sie‘ in German.

Note. The predilection of Eastern Asiatics for a
system of ceremonials in the language is met with also in
Tibetan. There is one separate class of words, which must
be used in reference to the honoured person, when spoken
to as well as when spoken of. To this class belong, be-

sides the pronouns %'?E, Bﬁ, F/I:', all the respect-
ful terms by which the body or soul, or parts of the same,
and all things or persons pertaining to such a person, and
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even his actions, must be called. The notions, most fre-
quently occurring, have special cxpressions, as ﬁ (8)ku,in-

stead of QN lus, lu, ,body‘; RQ %, 1. 0. &IET go ,head‘;
KRN tug(s) (U: @), i.o. AR sem(s) ,soul‘, or U\ﬁ
~No

yid, y¥, ;mind‘; N yab, i.0. { (vulg: WH"), father;
{QEG\' na-za, 1.0, ETTN' gos, g9, ,coat‘, ,dress‘; %QN'
¢ib(s), 1. o. !; (r)ta, sta ,horse'; AQAN'A" 2ug(s)-pa (U:

— o

2i-pa), 1.o0. NN & dod-pa, di’-pa ,to sit’; Néﬁ'ﬂ'dzad-pa,
dzd’-pa 1. o. éﬁl} Jed-pa, jhé’-pa ,to make‘ and many

others. If there is no such special word, any substantive

may be rendered respectful by adding ﬁ or ﬂﬂ"&l re-

spectively (so, Sﬂg io. & Jifetime*; ﬂﬂ]& Eq 1.0, Eq

,anger‘) any verb by adding &Iéﬂl} , according to 39, 1.

Another class of what might be called elegant terms are

to be used when conversing with an honoured person (or

also by a high person himself in his own speech), such as

:@5':1‘ gyid-pa, gyi-pa ,to do; Ngﬂ"'\l' &i-pa, ,to be';

SRS lad-du, li-du i 0. YRR for the sake of, with-
o o

out reference to the said person himself. Even uneducated
people know, and make use of, most of the ,respectful’
terms, but the merely ,elegant' ones are, at least in WT,

seldom or never heard in conversation.

25. Possessive pronouns. The Possessive is simply
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expressed by the Genitive of the Personal, Eé\\', giﬁ

etc. ,His‘, jher’, ,its‘, when referring to the acting subject’

(suus), must be expressed by RE'E" or %3 _his own®:
otherwise (ejus) by ﬁa, Fﬁa, aa In C, in the latter
case, C'&ﬁ', ’B/ﬁ'&ﬁ', ﬁ%ﬁ are used.

26. Reflective and Reciprocal pronouns. 1. The Reflec-
tive pronoun, ,myself’, ,yourself' etc. is expressed by XK,

%’, also Qﬁﬂ" But in the case of the same person being

the subject and object of an action, it must be paraphrased,
so for ,be precipitated himself from the rock‘ must be said

,he precipitated his own body etc.¢ ’iﬁ'a'@&l'; for ,he re-
buked himself* — ,he rebuked his own soul' XX ARSI

— 2. The reciprocal pronoun ,each other‘ or ,one another

18 rendered by ,one — one‘, as ﬂ%ﬂ]a]ﬂﬂ%ﬂ]q&ﬁ ,by

one one was killed‘, ,they killed one another; ﬂ"%‘ﬂal
ﬂ%ﬂ]ii ,to one one said‘, ,they said to each other‘.
. e 0 a1 D

27. Demonstrative pronouns. 1. Cﬁ di, ,this‘; ﬁ de,

dhe ,that‘ are those most frequently used, both in books
and speaking. The Plural is generally formed by 897,

but also by i&!&!' and g More emphatical are Q%’T],

qu], R‘%ﬁT, Qgiﬁ, ,just this‘, ,this same‘; a'T] etc.

,that same‘. — The vulgar dialect also uses 5)3 hd-gyt
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and R]@ pd-gyt for ,that‘, ,yonder!, and, in WT, @',

. - -av .
U?Iﬁ for ,this‘and W& for ,that‘; 143 occurs even in
books. — 2. It is worth remarking that the distinction of
the nearer and remoter relation is, even in common lan-

guage, scrupulously observed. If reference is made to an

object already mentioned, % is used; if to something fol-
lowing, O\g, e.g. %éﬁ%ﬂﬁﬂﬁ ,that speech he said‘,

,thus he said‘; q%%a%&g&fs] ,this speech he said,
,he said thus, spoke the following words‘.

28. Interrogative pronouns. They are A" su ,who?';
TR gasi, gh. ,which?; ¥ 2 ,what?*; to these the indefi-
nite article aﬂ] is often added, ﬁaﬂ" etc. The two former
can also assume the plural termination 895 AT, AR
Al — In CT AKX is frequently used instead of 3

29. Relative pronouns. These are almost entirely want-
ing in the Tibetan language, and our subordinate relative
clauses must be expressed by Participles und Gerunds, or
a new independent sentence must be begun. The parti-
ciple, in such a case, is treated quite as an adjective, being
put either in the Genitive before the substantive, or, in

the Nominative, after: ﬁqq gﬁ q i&]&] ,the merchants

who would go (with him)¢; ﬂﬂﬂ]ﬂ\@ﬂﬁ]&ll} ,the cord
O N

on which turquoises are strung‘; Qﬁﬂ'ﬂ'ﬂﬂ'ﬁﬁi'q'@q}'
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.one who gets (unto whom come) many presents‘. Cf. also
33. Only those indefinite sentences which in English are
introduced by ,he who‘, ,who ever, ,that which¢, ,what' etc.
can be adequately expressed in Tibetan, by using the in-
terrogative pronouns with the participle (seldom the naked
root) of the verb, or adding c'ﬁ (if —¢ v. 41, A. 4.) to the

latter. Instead of 3 in this case B is written more cor-
rectly. Thus: AR AR B MBS LR Q=
5‘{5 ,if anybody who possesses the good faith teach it

me*; B/i A O\ﬁq Rl C\ﬁﬂ]ﬂ % ,when those of you
who wish to go are assembled‘; .%/’\ g 1'\% z]/éB C\g E Q'R/ﬁ

l]'ﬂ&!ﬂ'ﬁﬂ'ﬁa'Qaq'ﬂ'ﬁaqlﬂ'ﬁ ,this jewel (cintamani)
o
will make come down like rain whatever is wished for‘;
SN SN N\
R B E B NAray B what
B/ﬁ B/ﬁ ﬁﬂ:}:}@ﬁjgﬁ( whatever you way say
and ask of me according to that I will act, or I will grant
you whatever you ask® QRQ]E]NNQENQQN@
&%’ @@4@&3 ,shaving scooped the water of the sea with
what force I have'; X3 BEYIFAFLIRAA
:@iiﬂ]ﬂm ,I beg you to show me What sort of jewel
you have found (got)'; FHEHENAR &cqz\: QR ANREY
g 5«!’\3?3/ ,his footprints, in what place soever they fell
e N
(v. lex. s. v. RAN), became gold-sand‘.
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But the participle is treated as if no relative was pre-
ceding, thus FREHTHYN AU FNE he did not
recede from (recall) the word he had spoken before‘; vulg.,
WT, K"ﬂi'ﬂé’ﬁ'ﬂ@"ﬂﬂ'&ﬂ' ,the room where I sat‘.

Chapter VI.
The Verb.

30. Introductory remarks. The Tibetan verb must be
regarded as denoting, not an action, or suffering, or con-
dition of any subject, but merely a coming to pass, or,
in other words, they are all impersonal verbs, like taedet,
maseret etc. 1n Latin, or ¢ susts etc. in English. Therefore
they are destitute of what is called in our own languages
the active and passive voice, as well as of the discrimi-
nation of persons, and show nothing beyond a rather poor
capability of expressing the most indispensable distinctions
of tense and mood. From the same reason the acting
subject of a transitive verb must regularly appear in the
Instrumental case, as the case of the subject of a neutral
verb, — which, in European languages, is the Nominative —,
ought to be regarded, from a Tibetan point of view, as
Accusative expressing the object of an impersonal verb,
just as ,poenitet me‘ is translated by ,I repent‘. But it
will perhaps be easier to say: The subject of a transitive
verb, in Tibetan, assumes regularly the form of the in-
strumental, of a neutral verb that of the nominative which

1s the same as the accusative. Thus, Eﬂ'gi'ﬁﬁ' 1 pro-
)
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perly: %L'.' a beating happens, Bﬁ regarding you, R&
by me = 1 beat you. In common life the object has often

the form of the dative, E'N', to facilitate the comprehen-
gion. But often, in modern talk as well as in the classical
literature, the acting subject, if known as such from the
context, retains its Nominative form. Especially the verba
loquendi are apt to admit this slight irregularity.

31. Inflection of verbs. This is done in three different
ways:

@) by changing the shape of the root. Such different
shapes are, at most, four in number, which may be called,
according to the tenses of our own grammar to which they
correspond, the Present-, Perfect-, Future-, and Imperative-

roots; e.g. of the Present-root Q'Bﬁq ,to give® the Perfect

root 1S QSL'.', the Future-root qﬁﬂ', the Imperative root
Q/E'; of R%ﬂlll ;tofilter, bolt‘ respectively: qgﬂ]ﬂ'wag(s)
(C: tsa), qs’n] tsag, ?ftq £sog. The Present root, which

implies duration, is also occasionally used for the Imper-
fect (in the sense of the Latin and Greek languages) and
Future tenses. It is obvious, from the above mentioned
instances, that the inflection of the root consists partly in
alterations of the prefixed letters (so, if the Perfect likes the
prefixed Q, the Future will have ﬂ'] or retain the Q),

partly in adding a final " (to the Perfect and Imperative),

partly in changing the vowel (particularly in the Impera-
tive). But also the consonants of the root itself are changed
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sometimes: so the aspirates are often converted in the Perfet
and Future into their surds, besides other more irregular
changes. Only a limited number of verbs, however, are
possessed of all the four roots, some cannot assume more
than three, some two, and a great many have only one.
To make up in some measure for this deficiency:

b) some auxiliary verbs have been made available:

for the Present tense &cﬁ QAA], AR and others, all
) ~ ]

of which mean ,to be* (§ 39); for the Perfect &X' Eq',

KI/E'; for the Future Q@R', ?-fi', and the substantive @

> o

¢) By adding various monosyllabic affixes, the Infim-
tive, Participles, and Gerunds are formed. These affixes
as well as the auxiliary verbs are connected partly with the
root, partly with the Infinitive, resp. its terminative, partly
with the Participle.

Note. The spoken language, at least in WT, acknow-
ledges even in four-rooted verbs seldom more than the
Perfect root.

32. The Infinitive mood. The syllables & pa or, after
the final consonants K'X A" and vowels, §" wa are added

to the root, whereby 1t assumes all the qualities and powers
of a noun. In verbs of more roots than one, each of them
can, of course, in this way be converted into a substantive,
or, in other words, each tense has its Infinitive, except
the Imperative. From one-rooted verbs the different In-
finitives may be formed by the above mentioned auxiliaries:

thus, the Inf. Perf, by adding W& to the Infinitive of
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the verb in question, or 5&'5}', Eq-q-, ;i]/:'q' to the
root, and the Inf. Fut. by adding qg’i'ﬂf to the Supine
(terminative of the infinitive, 41.B) thus, &Iﬂi q&aﬂxq

visurum esse, visum iri.

Note. The spoken language uses, in WT almost ex-
clusively, a termination pronounced ¢as in Turig and Balti,
tes, ¢e in Ladak, ¢e in Lahoul etc., ja in Kunawar, 3¢ in
Tsan etc., the etymology of which is doubtful, as it is not

to be found in any printed book. ILamas in Ladak and
Lahoul spell it 34T,

33. The Participle. 1. This is in the written language
entirely like the Infinitive &qu ,being’, Q'B/EQ ,giving‘,
Q/{RA’ shaving given‘. — 2. Whether the meaning is active
and passive, however, can only be inferred from the con-

text, e. g. qs:'qa'ﬁgm‘ i1s of course ,the monecy given',
but %N'QSE'Q&'?I' ,the man having given, or, that has

given, the money‘; the Tibetan participle means nothing
but that the action or condition is connected in some way
with a person or thing. But it is natural that in the pre-
sent participle the active notion should be the more frequent
one, as well as in the preterit the passive. — 3. In the

instance of Intensive verbs (formed with éﬁl} 38.1)the

usage of scientific authors has strictly connected the active

sense with those formed with éﬁ, asﬂ]‘sﬁéﬂ tori - jed,
tori-}&, instead of ABHLARGRE, doing give, giving,
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giver, and the passive to those with ", as ﬂ'ﬁ/ﬁs tor ja,
tor Ja 1. o. nﬁf:':!&'g':r ,to be given‘ (dandus), Q'Q'ﬁt'
g Q&I’UT@'&I'%’KI' ,to teach the things to be done and not

to be done‘ (Thgy). — 4. In certain cases, especially with
verbs that mean: to say, ask etc. the Participle is used
before the words of the speech, where we should use the

Imperfect: ﬁ&' L " ,the king said . .-
P FUANY g

Note. In the spoken language, of WT at least, the
Participle is formed by &X[R', in the active sense as well

as the passive (whereas in books this syllable occurs only
in the meaning of the performer of an action s. 12. 1.):

ﬁgﬂﬂﬁi&[ﬂﬁ@i] nul tan Kan-ni mi (s. 15, Note) ,the
man giving the money, QSK'&IFﬁ'g'RSN' , the money
given®, Qﬁﬂ'@ﬂ'ﬁ]ﬁ'&ﬂﬂ%ﬁﬂ'&I"ﬂc’ﬁ'@'ﬁ'&]' ,the lama
who brought a coat for sale the other day*. g'&féng
A" E'v'&l 'R’ ,the girl who had shewn the door to
Elab AR who had shewn

his reverence’ (Mil). The future participle is represented,
just as in English, by the Infinitive (32, Note), so that

sthe sheep to be killed®, (in books nﬁqqrg'q&@n}' or
ﬂﬁﬁsa@ﬂ]) is expressed, in the most Western provinces,

by: sdd c¢as-st lug, Lad.: sdd-ces-si lug, Lah. etc.: sdd cei

lug, Tsan: si’-se-kye lug ﬂ"ﬁﬂ@ﬂ@@ﬂ], and, most like
the classical language, in Kun.: sdd ja lug.
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34. The finite verb. 1. The principal verb of a sentence,
which always closes it (48.) receives in written Tibetan in
most cases a certain mark, by which the end of a period
may be known. Thisis, in affirmative sentences, the vowel o

(called by the grammarians: gﬁg'&r), in interrogative
ones the syllable am. Before both the closing consonant ot
the verb is repeated, or, if 1t ends with avowel, K and Q&'
are written. The Perfect of the verbs ending in cﬂ Q.
which formerly had a N as second final — NRA —, as-

sume 3/ and 554'.—2. These additional syllables are omitt-

ed a) 1n 1mperative sentences, 4) in the latter member of
a double question, ¢) when the question is expressed al-
ready by an interrogative pronoun or adverb, d) in coor-
dinate members of a period, with exception of the last one,
¢) commonly, when the principal verb is the verb substan-

tive &q, ﬁﬁ etc. (40. 1.).

Ezamples. a) ﬁl‘ ,go !, R?S\q/ﬂ] ,come here!‘. —
) &!}jﬂ'ﬁﬂ'&'&mﬁ'{ ,do you see or not? -— ¢) %ﬁﬁﬁﬂ
who is there?, GX'ANA" ,when did (he, you etc.)arrive?"
~ HRSIAA) | RANS| PR EN RS I N
,the houses were destroyed, the men killed, the whole town
annihilated’, — ) qs’:q@@wmm&xm’ﬂ _in the
sand of the river is gold‘.

Note. In conversation the o is generally omitted, and
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the m of the interrogative termination dropped, so that
merely the vowel a is heard, e.g. the question NET:':&;'

,do (you) see‘ and the answer &Iﬁlrf ,(I) see’, are com-
monly spoken in WT: fon-na? fon.

35. Present Tenses. 1. Simple Present Tense. This is
the simple root of the verb, which always will be found
in the dictionary; in WT, as mentioned above, of verbs
with more than one root, only the Perfect root is in use;
if, therefore, stress 1s laid on the Present signification, re-
course must be had te one of the following compositions,

(s. 31. and Note). Thus, &I];E' ,(I, thou, he etc.) see, seest
etc.’, EI'F{E ,(I etc.) give‘ through all persons; in the end

of a sentence: N]jlf' ﬂﬁffl

2. Compound Present Tenses. a) Qﬁﬂ] (s. 40, 1) is

~No
dded to th t: Eaga (1 ‘ QAT
added to the roo &fﬁ 5‘3] (I see {5 jn] ¢y

give’. This is common in the dialect of WT especially. —
5) The Participle connected with W&, JFRTRE . (1)
see‘’. In WT this, of course, is changed to &Eﬁ&!"ﬂcﬁ&\!ﬁ
— ¢) One of the Gerunds (41, A) with &5 or RSAT, as
&Iﬁ:@' (or &AT or a or al:'), Qjﬂ] or W& (D) see,
am seeing‘; it must, however, be remarked that hoth

ways of expression, 6) and c), are not very frequent. —

d) aﬁiﬁﬁ or RRAY" is the proper form for the compound
o
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lish t: NP MERRAT (1 ing', QAR5
English presen &IF ﬂﬁ Qiﬂ] (D am seemg,@%%ﬁ

QARAYT ,(I) am writing (just now)‘.
N

36. Preterit Tenses. 1. Simple Preterit, Perfect or Aorist

Tense; this is the Perfect root: QSE', at the close of the
-

sentence :15:':'1 ,gave, have given, was given‘; in one-

rooted verbs it has, of course, the same form as the present:

Nﬁi(f) ,saw, have, or was, seen‘. This is the usual
parrative tense like the Greek Aorist or French Parfait
défini. — 2. Compound Preterit Tenses. — a) The root with

ﬁﬁ', qs:‘ﬁ:’ ,have given, gave, was given', &if:ﬁ:’

Jhave seen, saw, was seen‘; rarely met with in books, but

in general use in the conversation of WT. In CT 8L jun
o

i d i imil : FRTQR the dog has bit. —
1s used 1n a similar way Bl\] %ﬂ" gﬁ e dog has b1

b) The root with Ei (more in books), or &X' (more in
common language), the true Perfect as the tense of accom-
plished action: QSC\'EX, QSK'é’R' ;have given etc.‘, ,the
action of giving is past’, N EX ,the man has already
left. — ¢) The Participle connected with &\M occurs more

frequently in the past sense than otherwise. Here, in the
common talk of WT, & is used, even 1n those cases where

the books have &', @%qqmq@q yi-ge kdl-pa i,
or, contracted. kdl-pen, ,the letter has been sent off‘, in

books: X Nq&ﬂ (s. 11, Note), even g]'qsc&l'll'&lﬁ'
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la tdns-pa yin, tdns-pen, ,the wages have been paid‘ i. o,
q5:':r®q'. — d) Gerunds in % (WT) or 8" (CT) with
&Tﬁ or (2551] (the same as 35.2.¢); also (in U Tsan and
later books) the mere Perfect root with a\Tﬁ, the %’ or

&N being dropped: iﬁ:ﬁﬁ ,has gone'.

37. Future Tenses. 1. Simple Future. The Future-root,
Q'B/R(T{) ,shall, will give, be given‘. — 2. Compound Fu-
tare. @) The auxiliary verb QFIX'A" (to grow, become)

No
added to the Terminative case of the Infinitive: KTI.S/E'QR'

X' (X7) shall, will give, be given, NI AR AR (X

RIR(X) give, be given', NELARAIR(X)

,shall, will see, be seen‘. This is the most common, and.
together with the Simple Future and the Intensive (39.),

.. qgs?,f, the only one in use with the early classical

authors 1n all cases where a special Future-root iswanted, and
even where this exists. It dissappears, however, gradually
from the literature of the later period, and is replaced by

the two following compositions. — b) é'](nﬁ connected
with the root: aqu:'@'u‘?xq' shall, will seef, nﬁ:@'&q'
,shall, will give‘ etc. (@ 1s originally a substantive, mean-
Ing material, cause, occaswn) — ¢) the root with KE or
ﬁl: : §q ﬁi ,will arrive’, or, 1. 0. the root, the Term. Inf,,
QQ'KI’\'?(:'. — Both &) and ¢) are even now in common
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use in CT, whereas in WT: — d) Qrﬂ connected with the
root is the general form: N}Tﬂ'&i’ tor yin, vulg.: tdnin
,shall; will see, QSQ'Qﬁ' tdrin shall, will give’, Q’T]fll'&ﬁ
kdllin ,will send‘, 5&% ¢a yin, Ca'in, &dn ,will go‘. —

¢) In books the Participle with th:lcﬁ (35.2. 0, 36.2¢) oc-

curs sometimes also as Future.

38. Imperative mood. 1. This is usually the shortest
possible form of the verb, which often loses its prefixed
letters, though in some instances a final {" is added. In
many verbs with the vowel @, and in some with e these
vowels are changed into o, besides other alterations of the
consonants. Particularly often the surds or sonants of the
other tense-roots are changed to their aspirates in the Im-

perative. Thus, Q/E ,givel‘, from QTS/E'Q'; @/«\r Ld: ltos,
CT: ¢ look!, from FA'; YA ,throw!*, from ARIEIA,

In one-rooted verbs it is, of course, like the Present, but
it can always be sufficiently distinguished by adding the
particle %‘q (-aﬂ" or aﬂ], according to 13.). This is used
in the classical literature indiscriminately in addressing the
highest and the lowest persons (or, in other words, as well
to command, as to pray), but according to the modern
custom of CT only when addressing servants and inferior
people. — 2. In forbidding, the Present-root is used with

the negative particle &', N'QTSE' ,do not givel’, G ,do
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not look!?, &J'c@qz«r ,do not throw!* — 3. In praying

or wishing (Precative or Optative) either the same forms
as under 1. are used, or the Imperatives of Q@R'Q' £0
N

come‘ or q& ,t0 come’ (the latter, 21/:1'!, of a quite diffe-
rent root) are connected with the Termin. Infin. &ﬁ:‘q:

3&'%51"' or g/ﬂ"%ﬂ] ;may (I, you, he etc.) see!* — 4. In
o

none of the three a person is indicated, but it is natural
that in commanding and forbidding the subject will be the
second, sometimes the third person; in the precative also
the first person can be understood.

Note. The common language of WT, acknowledging
only the Perfect-root, changes nothing but the vowel:

L give!* from TGRIA'; A look!* from FIAV,
FER" throw! from RFAIA (Perf. of RITAI). Instead
of AT, which is not much used, 5K (give!) is often
added to the roots of other verbs (s. 39), thus, H&ZBL
ton tori take out!* from FAEIE (RERFE). Or the Im-
perative is paraphrased by RE&I" gos (Ld). gg, goi ,maust,
added to the root of the verb: JNSRAAI" ,must be killed:

— In CT the changing of the vowel seems to be usually
omitted, but the %ﬂ] is more used. Here, also, the Per-

fect root is not so exclusively preferred.

39. Intensive verbs. 1. Very frequent in books is the
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connection of the four-rooted verb éﬂq (Pf. SN', Fut. S' ,
Imp. S/N) ,to do‘, elegantly Q@ﬁ'l]' (Pf. :@z\r, Fut.
=B, Tmp. FAT), respectfully NESZ (Imp. SEZ') with

the Term. Inf. of another verh, to intensify the action of
the latter. By this means not only one-rooted verbs can
be made to participate in the advantages of the four-rooted,

as SYLARGR seet, NYRAXGY saw', NHLARG
,shall, will see, &I-Q/E'QZ'S/N' ,seel’; but also several other
periphrastical phrases are gained for speaking more pre-
cisely than otherwise would be possible. The Future tense
5(?-() serves, besides its proper notion of futurity, par-
ticularly to express the English auxiliaries ,must, ought

etc.‘: thus, qﬁ'q&'irgrf ;must not be uttered, ought not

to be uttered‘, sometimes it may be translated by the Im-
perative mood. The spoken language, at least of WT, is
devoird of this convenience, and possesses nothing of the
kind except the above mentioned intensive form of the

Imperative, formed by :IE/E:' (s. 38., Note). — 2. Another
class of intensive verbs are formed by conpecting two
synonymes, as QEQ’]N%E‘KI ,to be afraid‘, literally ,to

be fear-frightened*, and other similar ones.

40. Substantive and Auxiliary Verbs. 1. To be o) R&
&', in elegant and respectful speech ARN'A" lag-pa, U:

la-pa (the latter word never used in WT) 1s the mere means
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of connecting the attribute with its subject, as: ?\IQRN
RRISIARE this man is a Ladakee!, RS NARSK is
it you, Sir?‘. Therefore the question @Qﬁ 18 to be under-

stood ,who are you‘ or ,who is he* etc., the personal pronoun

being often let to be guessed. — Cr!cﬂ itself is often omitted

in daily life inWT as well as in poetry, e.g. Li]"ﬂ&g&!

@q% ,this load (is) very heavy‘ WT. Negatively:\.’&]'&;' :

N5 vulg. &, resp. HNAE. — 8) KA yodopa,

y0'-pa, eleg. N%N'KI' i-pa, resp. K!@U]N'Q' 2ug(s)-pa, U

2u-pa, negat.: ai, N'&!RN', aﬂ@:ﬁﬂ' means ,to exist’,
N

or ,to be present’, ,to be found at a place‘, therefore the

question &’&Ti 1s to be understood: ,Who is here? Who
18 there?‘ — Nﬁ and KI@Q]N'KI' arc in general use, &I%Z\I'
o

&' 1s seldom heard. When connected with the Dative of a

substantive it replaces the English ,to have, to have got’, as:

E'N'ﬁ%ﬂd'ﬁﬁ' ,1 have money*; K'N’éﬂ"'ﬁ? ,I have pain‘.

In this case the respectful term 1s not AI'L" but

n th P ﬂ"@ﬂ"

NER'F sa-wa: @Nﬁﬂ%ﬁi]&!ﬂ@@&] ,has not the

~No

King an indisposition?‘ 1.e. ,is Your Majesty ilI?‘. — ¢)
L dug-pa (eleg. ‘Q" 1s seldom heard), resp.

Osj“] ug-pa (eleg. TR ), resp

QJ@RAAT, ,to be present, stay, be found at a place‘; negat.

NS
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. v- B t.h Q vguye d ey b . .
ij(‘.‘kjﬂ" 0 squ an le] can be used instead
of WL, though not this instead of them. — d) REQ
ré'-pa = qsq"ll', negat. &Iii in Spiti and CT, seldom

N
in books. — ¢) gl/il] mod-pa, mé’-pa has a somewhat em-

phatical sense: ,to be (something) in a high degree®, ,to
be (somehow) in plenty’. It occurs most frequently in the

Gerund with 3 (41.), when it frequently has the sense of
,though, but never with a negative.— f) %ﬂ:':l' nan -wa,

originally ,to appear, to be visible, extant‘, negat. a%t
Sometimes in books, and common in certain districts. —
9) In books the concluding o (34.) 1s, moreover, fouud to
represent the verb ,to be‘ in all its meanings, and is capable
of being connected with words of all classes besides verbs,

e.g. Rlﬁai s the first‘ = ﬁﬂﬁ&lﬁ In a similarmanner
also the 3“] of the Imperative (38.) implies the verb ,to

be‘. — A) The Preterit root for all these verbs is ix’:‘ son

,was, has been‘, and besides also ,has gone, become‘, which
is its original meaning. — For the use of these verbs as
auxiliaries s. 35. sq.

2. qg&'ﬂ' originally .to be changed, turned into some-

thing* then ,to become, to grow‘, auxiliary for the Future
tense in the old classical language, as mentioned in 37.
Since this can be considered as the intransitive or passive

notion, opposite to éiq ,to make, render‘, the connection
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of QQ’R'Q' with the Term. Inf. of another verb must, in
many cases, be rendered by the passive voice in our languages.
In WT the verb 5’%&!' Ca-ce ,to go‘ 1s used in the sense
of ,to become, to grow‘. The Perfect root for both 1s F

,(went), grew, became, has become, 1s‘ (s. above). — In CT

and later books QSK'K]' 1s used 1instead.
o

3. ,must‘ is expressed by ﬂaTI\I'lI' ,t0 be necessary*
(s. 38. Note). In WT this is used in a very wide sense for
any possible modification of the notion of necessity: ,I must,
should, want to, ought‘ and even ,I will, wish, beg (for
something)‘ is nothing but K'Ql"ia]/ﬂ' ,to me is necessary*
which may be, in the last mentioned case, rendered somewhat
more politely by adding @ 2u ,pray!‘ QN'W'@R&TN'@/
,I want potatoes, pray! is as much to say as ,Will you

kindly give me some potatoes’. In books and more refined
language several other verbs are used in the same sense,

viz. RAVAZ] it is right to (usually with the Genit. Infin.),
IR'A" ,it is meet, decents, (-\E\/ﬁq ,t0 wish, desire‘, both
with the Supine; ‘iﬂ]ﬂ\ﬂ ,to like* with the Dat. Inf. The

popular substitute of the last, especially in use in WT, 1s
QYN'A’, of similar meaning, added to the root.

41. Gerunds and Supines. We retain these terms, em-
ployed by former grammarians, but observe that they do
not refer to the form, but to the meaning, as well as
that Gerund is not to be understood in the same signification
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as in Latin, but as the Gérondif of some French gram-
marians, or what Shakespeare calls Past conjunctive parti-
ciple in Hindi. These forms are of the greatest importance
in Tibetan, being the only substitutes for most of those
subordinate clauses which we are accustomed to introduce
by conjunctions. They are formed by the two monosyllabic

appendices % (so after the closing consonants & XA N;

%' after a, %' after ﬂ" R Q"N and vowels and %E' (ﬂﬂ

or ai' according to the same rule as %‘T‘ 13.), both of

which are added to the root, or by the terminations men-
tioned in 15. as composing the declension of nouns, which
are added partly to the root, partly to the Infinitive or
Participle.

A. Gerunds. All the following forms can be rendered
by the English Participle ending in 4ng, but the more ac-
curate distinctions must be expressed by various con-
junctions,

1. % (.ﬁ\ etc.), the most frequent of all these endings.
It 1s added to the Present-root as well as to the Perfect-root:
ﬂ]?ﬂ% ,giving*, QSE%' Jhaving given‘, and stands for all
clauses beginning with when, as, since, after etc. Also in
the spoken language of WT it 1s used most frequently. —

Examples: AT G BRB-AR" ,the child, having b ;
xamples gﬂ\;ﬂ@ gﬂﬁ ech ” aving been car
ried away by the water, died‘; @Nﬁﬂ% 3@'{:}&'3&'

@N‘N'qg:'ﬁ ,the king having died, the prince occupied
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the throne (kings-place); é&ﬁéﬂ%ﬁﬁi%c\g‘“a

ﬂﬁ'h/' ,as there is a great water, we cannot go‘.
o

2. 3 (ai etc.), of a similar sense, chiefly used for
ey - . e,
smaller clauses within a large one; EY SRR GR E/N'%,when,

being displeased, he became angry‘, or ,growing displeased
and angry‘. Often it denotes two actions going on at the
same time, or two states of a thing existing together, and

then can only be translated by ,and, thus, &Iﬂ@&ﬁ%{:
@%ﬁ ,without end and boundary*; ﬂ'ﬂ'ﬂ'@:ﬁﬂ'@'ﬂgﬁ'
Z° ,to eat flesh and drink blood‘*). It stands also in a
causal sense: ,by doing etc.’, as: ?Qiﬁ'\aiﬁg?( ,(we)

live by catching fish‘. These two (1. and 2.) can also, like
the closing 0, as mentioned in 40. 1. g, be added to every

class of words, in the sense of being: Bﬁiﬂﬂ%@:ﬂg
Q'%' ,as you are high (-born), being of a great family*.

In conversation, %E' is scarcely ever heard.

3. N (from, or after, doing something) in temporal
clauses with ,after, when, as‘; practically it is very much
like %', and often alternating with it. In most cases, In

speaking always, it is added to the root, seldom to the infi-

*¥) The objects of J'J" and qg:q often assume the dative-
sign, cf. English ,to feed on‘. e



41. A. Gerunds. 4. 5. 57

nitive.— Ezamples. ﬁﬂnﬁﬂ'ﬁﬂ'ﬁﬁ' ,when the night had
risen (viz. at daybreak) he went; Nﬁ'ﬁ&'ﬁﬂ' ,after you

will have risen, go!* aﬂfiqﬂﬁﬁgli'sﬂﬁ ,whenI
saw that, raising clamour, I wept®. »

4. & ,in (doing something)¢ again for clauses with
,since, when, as‘, but in most cases by far for ,if* and con-
ditional ,when‘: O\ﬁcﬁ ;if, or, when (I) go, or went; a‘
5&'5' ,when, after (he) has died‘, ,if he is already dead‘;
aq- if (he) die, should die*, ,if (he) died*, ,when (he) dies‘;
éﬁtﬁ af .. do, did‘; Sq Jaf .. were to do‘. It is added

to the root, seldom to the infinitive, and as common in
talking as in books.
5. A" 1s of more various use. When added to the root,

1t 1s very much hke %L:', which it replaces in the conver-
sational language ot CT (where the first example of 2. would
be, &Iﬂﬂ"QNE’N%), but does not occur so often except

in imperative or precative sentences, when it is added to
the Imperative root of the subordinate verb, just like other

gerunds: RI/K'OJ'%/N' ,going look!‘,  go and look! e
RJ/R' ,rise and go!‘. This particle, like the above-mentioned,
implies the verb ,to be‘, especially when added to adjec-
bives denoting 2 1 litv. R - Y. S
ives denoting a personal quality agﬂ] Ngﬂg&ﬁ%

;being ugly and short¢; @QN@Q‘N?{E%%%E‘N&@'&
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4" ,pretty, being of a good figure and nice to behold®,

When added to the Infinitive, it denotes: a) of course, the
real Dative, or the usual meanings of the postposition A"

with a substantive; thus, ﬂ"ﬁﬁl}ﬂﬂﬂ]ﬂ\q ,to rejoice at
killing, be fond of killing‘. &) nearly the same as 3 or ,as*
. E 1- h . . . v xw 'm'\ 1° Ll . . IQ vapy v
in English, . g. NN IXTE 55 HURT AU ARG AN
K!Q'h/' ,as there was an idol-shrine in the middle of the
way, (she) alighted from (her) chariot'; @N’fq’?qiqaq'

'-\‘;' v fapu— v .m. : th k- t. th d‘ .1 t
jﬁ @N?i\j@ﬁq as the mfwei: e:e aily to
bathe'; REATEF AR FRERTURTIEARATRY us

(it) does mot occur in the (whole) world, what is (its) oc-

curring here, or, how is it that is occurs here? . Finally,
in the language of common life A" is added to the repeated

root in order to express the English ,while, whilst‘: K&

qqsquqm@@@&ﬁ:‘@: ia Sa tub-tib-la Kyod-di
N o

15.’ N t . Ac . WT, . . :- ‘g. . kf -

( ote) sun Kyorn or Eﬂ@ﬂa qg :ZTQ" Yo

kyt 3¢ kur-3og CT ,while I am cutting the meat into pieces,

bring you (some) wood".

6. QA" added only to the Infinitive, literally ,out of
(the doing)‘. This may mean a) ,after’, A AN AKX
T ,to rise from lying, after having lain‘; i&i@ﬂ‘ﬂﬁﬂ

LA AXGN IR ,after having been three days in
AT AGE st bovin :
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the grave (1) came out of the grave’. — &) ,while*, in

which case the root of the verb may be repeated, as: X&'
JEQNIH FFVIELSE out of my walking i.e. when
walking along, (1) met with & brahman'; S ARG
28BS ArAE :m&% ZE] (the above mentioned

example (s. ") translated into classical language); c) also
the English ,being about to is, in books, often expressed
by this Gerund: q:‘jﬁ:'qmarﬁqsﬁ‘ ,when (1) was
about to enter, the door was shut'; a'Q'NN'g"\'-ﬂ/N'QR'
S‘R‘s{ ,when (I) was going to die, (I) was restored to life

agam Which of the three is the real meaning, will in
most cases be clear from circumstances. This gerund is
not used in talking, at least in WT.

1. 351' (@N etc.) or @ (@ etc.), or the Instrumental

and Genitive cases of the root, mean a) ,by doing some-
thing* or ,because’, e.g. ﬁafﬂﬁﬂq.ﬁ:f ,we come (here),
because it is necessary*. ﬁﬁ&ﬁﬂﬂg&ﬂ@iﬂéﬂ
aﬂ ,since 1 am resolved to help you, do not be depressed!‘

This, originally, is a function of the Instrumental only, but
in later times the other cases also are used in this mean-
ing. — b) more frequently they are used adversatively,

;though‘, especially when connected with gﬁ (40. 1. e),

YN HR W R RN ARATR though (you) did
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say so, by what shall (I) believe (it)?¢ In other cases
1t may be left untranslated when the next sentence will

commence with ,but‘: EN'QEK'ﬁa'q%'BQ'EN-Q-&N.
KIEN:\T ,not liking delicate food, he ate vulgar food* or

,he did not like d. f., but preferred v. f.. This Gerund is
scarcely used in talking, at least in WT.

8. ZI&AT (QN.'), the Instrumental of the Infinitive, ,by
(doing something)‘ is, of course, the proper expression for

;because’, but also very often used indiscriminately for 3
or 3N only for the sake of varying the mnde of speaking:
aﬁﬁ"’l@‘@cﬁl]& ,because il is very difficult’; EQ
N
& ,when (he) looked‘.
9. Also ﬁﬁ the proper use of which has been shewn

above (35. 2. d.) must be mentioned once more as it occurs
in a similar sense to d=, HFRNRRIN GG
walk on praying (preces faciendo)!‘; g KRR aﬁ S

beatmg (her own) breast and weeping®.

B. Supines. They are expressed simply by the Ter-
minative Case of the Infinitive or of the Root, &QE‘:!R’

or }TI:R ,to see‘. In many instances the use of either is
No

optional, in others one is preferred. Their use is: with
adjectives like the Latin supine in %, e.g. INJ'H o
jctives I wpine in v, .8 FLTTTR

,difficult to learn*; with verbs expressing ,to go, to send‘etc.,
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also ,to pray‘ etc. like that in wum: Oﬁ 5"&/: ,gotofetch,
ﬂ]ﬁﬁﬁ“]z\!a‘ ,(1) beg (you) to permit, — for permission‘.

In these cases the root is most common, but the Inf. qg;q

ZX’, or :zw:'q&' , &ﬁ'lﬁ' may also be used. 2. Another

use of the Supine is a) with verbs of sensation and, less
frequently, with those of declaration, where we use sentences

with ,that‘ or the Participle or Infinitive: &I'E(E'QR‘&J{L:’
A" ,seeing (his) mother coming® (instead of which, how-
ever, Kﬁ'ﬂ' may be said as well); "'qa'ﬁﬂm'q:rqx'
q&rq&r ,knowing that the time of ...in; had arrived‘
(lit: ,that it had come down to the time*); @Nﬁasﬁq
L]R'Sﬁ'i&!’ ,yemembering him to be the kings son* or ,that

he was . ... — &) in an adverbial sense, when we say ,so
that’, especially in negative sentences, ,so that not‘ ,without

.. ing*, g&'@i‘&l'gx'qr ,50 that nobody may (did) per-

ceive it, or ,without anybody perceiving it.*

Note 1. The modern language of WT uses 1n the first
instance (B. 1) either the simple Infinitive, QY SKI'RA]
' (or RMATE), or the same with &, AYR I AR
Zl,', or with 3’04' (for the g’i’ of the books s.7.2.), AY’
%Ném[m]l]’, in the second either the same forms, or

a particular ome, which consists in repeating the final con-
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sonant of the root with the vowel a, to which also A" may

v rr o v vomge . g . v

be added: thus, RFF X, B’ﬂ SR NEARE

,(I) have come to meet you‘; in the third, the direct Im-

ative adding & for the sake of civility, KAZA'G

perative a- Ing (i or the sake 1vility iﬂ"i&]@
,pray permit!¢

In the case of B. 2., instead of NUXARKFRFA,

the expression in common use will be W&KE or T’

CRYE SN instead of ANTREEI AR, cither the same

form, KER', or the Gerund, NERF. — Tn CT those

examples would respectively, stand thus, qg;z:rs' or K]&}Q‘

Q' or AYIERRFRRME L lib-tu, ldb-ba (S:unding al-
N

most ld-wa), ldb-pa don-du kag-po; in the third instance
a pecuhar word, ,ro¢, is used, which 1s said to be onigi-

nally the same as ﬁﬂ]ﬂ (‘.ﬁq&) Jfriend ,assistant‘ ,and ser-
ves now as the respectful substitute of %ﬂ", Particle of the
Imperative, ﬂ]ﬁﬁ{ﬂ] ,pray permit!‘, %’Rfﬂ" ,pray give!*
Instead of &'3’&'&' etc. the most usual form in CT will
be the simple Participle, &I'aﬂ'll'.

Note 2. All the forms, of course, where &' or & are

met with might in certain cases belong to the Participle,
and not to the Infinitive.

Note 3. The reader will have missed any mention of
tenses of the class of Pluperfect, Past Future etc., and,
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indeed, there exists no form of the kind, and they can only
be rendered by a Gerund, e.g. Q'E’ng‘rgﬁ'ﬁ“m’ﬂmﬁf
;when (he) had written the letter, (he) sent (it) off'; YAY
B BN AMAAR AT (WT: MRy, CT: Amar
gj'u‘ixﬁ') .when (he) shall have written the letter, (he) will

sent (it) off. Neither have the Conditional or Subjunctive
any special form. Thus, e.g., (ﬁ&xg&qaq@é’?{ ;

we did not do that, we could not live (i.e. we cannot earn

) Qe . N
oursustenance inany other manner); 6@'5&'@%’%&? '3'54 )
U ,why should not I hear (grant) what you say (your

wish)?¢; Q§ & QEN G= sn]’\‘! & Nﬁi & 5«1.%/5‘& ax Qﬁﬂ]

,if (you) had not explained it, and (we) had not seen  the
signs, we would not have understood itf; iIN ET'\! %ﬁ &

gm'q%n]'qsn]'ﬁﬁfﬂ' as a man would not find it, T must

send an emanation‘; vulg., WT, @é‘ﬂﬂﬂiﬁﬂ‘iﬁﬁ
EQ CEN Q§ﬁ .’N/E lncﬂ Jf the distance was not so great,

they would come to me (visit me)‘. Here may be added,
that also the intention of, or attempt at, doing something

is expressed by the simple verb: thus, qg:qﬁwqrrm
WE'H :5:1 gﬂ ,though I did try to hinder him, I could

not'; QRATAF TSN EXNFLN AN | B
ALN % ngll 3 NSN aﬂﬂ ﬁ ,as he saw his own disciple
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on the point of springing into the water (and that he had
sprung off the bank), he held him back by the force of his
magic, so that he did not touch the water® (s. 41. B. 2. 1),
Especially the gerunds in AN" (41. A. 6.) have often this

meaning: qﬁ‘ﬂ'?:T‘ﬂ'ii'ﬂm'qmﬂ'ﬁ/"l'El'aq*‘!'sﬂ'ﬁ
,when I was about to be parted from life, he saved it‘;

. v . R - . . . -l
gm RS ) A YRR WERY R N g
,the snake, having become angry, though she intented (or:
had at first int.) to let out her poison, reflected thus‘. As
will be seen from these examples, the action, in such cases,

is thought to bhave begun in fact.

A Survey of the principal forms of the Finite Verb.

Present:
TP, W IRATT give
&Qﬁqfﬁq Nﬁi&Tﬂq&q I see 1ntens. &Iﬁ'ﬂ%’éﬁ'
C SRR (or &R
W Nﬁ:aﬁqjﬂ (or Wﬁ), C &m/:a]cﬁﬂ
e I am seeing
QSK' w QSK':‘I/E' gave, have given
R C AERAR saw, W ARRNAT © XNEAR
went went

K]SE%% E}5l£§ I have given, intens. NQT:‘QRSN'
QSEN'RI'Q{ has been given
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Future:

ApE W S50 shall, will give
MEARATR C SRFHRNG  intens. MFEAXG
shall, will see
gqqui', §}KI‘KI’\'?(:' will arrive
Imperative:
T WAHE give! JB{FTAR" take out! ANSIHAT kill!
&}ﬁ%ﬂ] see! intens. &I'Q’E:'qx'gm'

negat. NQ'BE N'Q/K" do not give! &Eﬁ'q&'&rég'

Chapter VII.
The Adverb.

42. We may distinguish three classes of adverbs:
1. Primitive adverbs. 2. Adverbs formed from Adjectives.
3. Adverbs formed from Substantives or Pronouns.

1. Very few Primitive Adverbs occur; the most usual

are: X' ,now', X" ,when‘, NK" (books and CT) or z/i
(WT) ,to morrow', and a few similar ones; WK’ ,again®,

and the two negatives N and &', the latter of which is

used in prohibitive sentences, and with a past tense, as
aﬂ"? ,(I) do not give', anﬁﬂ ,(I) shall not give, but:
&I'QSQ' ,did not give', &I:TBE (WT: &I'C_!SE:') ,do not

Jischke, Tibetan Grammar.
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givel* The verbs @q, Nﬂ]l\!', Ngﬂ', ii have always
& instead of a before them (40.). Another particle of

this kind, of a merely formal value, is a', which is added

to any word or group of words in order to single it out
and distinctly separate it from everything that follows. It
1s, therefore, often very useful in lessening the great in-
distinctness of the language, especially so when separating

the subject from the attribute: i]%ﬁmgrﬂﬂquﬁq ,that

man is a Liadakee‘. (There is scarcely an adequate word
to be found in our modern languages, but the Greek ye,
or uev—de—, are very similar.) In talking it is seldom

heard, and, when used, in WT' pronounced: RE'.

2. Adverbs may be formed from any Adjective by
putting it in the Terminative case, QEE'ﬁ ,good’, QELZ'EJIR'

ywell; RQ° ,principal, XJF ,principal, very*; l
¥ violent!, RATYX" 5 violently*

, , or ,violently*.

violent!, A Nl i y

3. Nearly all the local Adverbs are formed from

Substantives or Pronouns with some local Postposition:
aTE' ,the place (space) above, upper part’, aTL:q ,above*,
aTi'S' ;apwards‘, aTﬁ'ﬁN' from above (downwards); G\?

N c\ N . |
,this, Q‘icﬁ ,n this, here’, Rﬁﬂ, Qi’i ,hither, here*
(cf. 15.), @%ﬁ&! ,hence‘; a ,that’, %ﬁ ,there’, §§,§§
,thither, there‘, aqﬂ Jfrom there, thence, then, after that‘.
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Note. In talking the simple adjective is used, mostly,
instead of its adverb (2. class): &a/ﬂ"ﬂ'lr for — LI’

,quickly, soon®.

Chapter VIII.
The Postposition.

43. There are two kinds of Postpositions: 1. Simple
Postpositions. These are the same that we know already

as forming the cases (15). 2. Compound Postpositions,
formed in the manner of local Adverbs (42. 3), with which
they are, indeed, with a few exceptions, identical.

1. Simple Postpositions. These are: & (theaffix
of the Dative), q (Locative), GRN and AY" (Ablative),
© X' &, &, & (Terminative).
g, N 2 j (Terminative)
Their use will be best seen in the following examples:
e
ZERNRAWRR WT, SN WIE Cinst. of G 38,
Note) CT ,put the degchi on the fire!.
ﬁ:ﬂ'ﬂm'@iﬁ, vulg: qzﬁajfr‘ Tsang: El/i'ﬂ'ﬂ'm'
qa&\"ﬂ ,the ass rolls himself on the ground‘.
;'N:C%'é' (or GV Qﬁ ,having mounted on the horse (he)

goes‘, or ,(he) goes on horseback".

S'iﬂ'ﬂln@'m'@@%'f, vulg (WT): %'KI' (corrupted from
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&!SNTJ') qﬂ'&l’ﬂq'fll'ﬂ\@#flﬁﬂ]' CT: S'ﬁﬂ'&:nﬁ'
NQ&R a& Qﬁﬂ" ,the bird flies in the sky’.
N&ﬁﬂ&&i WT, &8’ NQ?@ @i CT ,(we) shall set

out at mght".

RABTTIIRY (books and OT), SNRNCT R

WT. ,being very glad at this‘.
iﬁ Al &IFN 4" ,skilful in medicine‘.

5('04"&/&'&!’:, vulg: a’ﬂﬁﬂ jnvited him to beer".
aanr,u SAY<ATAT W, qgcq MN" CT ,is (there) ache in
(your) head‘, ;have you head-ache?*

& § ete ]
RS (or 2 WE, vulg: PRAR (or X7 TR (he) is
in the I house, at home*.
E&!j NE, valg: RRAY (or ) [y ,€0 1nto the house,

home!*.

R&IRAE, vulg: GIIA] ,at a (certain) time, once"

;’%'@n]'qaq'q' (books) ,from to-day in (after) seven days’

A FARIRFRY; WI: WS TR IR PR OT:
WA FARTRRERE the mother carsied the son

in (her) arms‘.
XY, vulg: A" ,at that time".

RRY vler 35

g ﬁﬁi (books, for vulg. see Compound adv.) ,for seven
NN

years®.
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i}'ﬁ'@ﬂ'ﬁ‘Rﬂéﬂ]'aT (or ’4§N' 3?), W: 304'21"&1':131:1"
,(they) made (or selected, raised) that man to (be) king*.

f‘fsiﬁﬂﬁqé"]af’ CT. qui (or FA) FAA
qgn] ,(they) made (their) luggage into a pillow, used
it as a pillow".

AR (or T S) QH], WT: STXENRE (. 35. 2.5, Ky
omitted, 40. 1. a), CT: AT ANHRE (& or JAT,

provincial irregularities 35.2.c) ,where are(you)going?*
E%%?\ (or fn/n]txl’&fll) RAANRRAY (vulg.) ,I am going
to Tino (or K‘oksar)‘.\9 e
114811
aqqggcw ,after eight months".
a'Q'qgi'lrcﬁﬂ' Jfrom (after) the eighth month".
YAAISA" (books and CT), WT: SETRGN" ,from the
beginning®.
I
NRPRAN ,from the window, through the window*.
o
RERTNNRIND, valg: " FNIHAT ,to deliver
from the circulation (transmigration)‘.

q‘ﬂ'ﬂ&'ﬁi‘ﬂ%ﬂ]’l}', WT: &7, Tsang: QAR EC R

" ,to build a house out of brick (Ts: a house of brick)-.
N.%/'E'N'\S/Q]'NN' from the sutra Zamatog'.
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RSN (valg: FRNRFLSE TR | ome of
(from among) the pupils®.
. . T T b k r . R, v .
ME NI RR& S (books and CT), WT FENRNE MR
" ,wiser than all, the wisest, most skiltul of all,
ﬂ?&'ﬂﬂ'&'@&'ﬁ ,;more than two are not left‘.
E'NN'%'QR‘T" ;more than myself are not‘.
N
Besides these ﬁl:' ,with‘ is to be mentioned as Simple
.- i . P v g g o
Postposition :  thus, @5 ﬁﬂ gﬂ 5 , WT: Eﬂ" E/ERE
NKI’%' ,speaking (conversing) with the youth‘; E'ﬂE' ,With
me*, or, in fuller form, K'AR"AF % F, RAR'QJ3NA
SREFARA]Y, SRR
valg: E'ﬁi’&!‘&&!‘ﬁ stogether with me‘. In WT it is even
used for the instrumental when the real instrument (tool)
of an action is meant, e. g. @N'ﬁ&]‘%'ﬁ&@'ﬁ&'qaﬁ'
so in books, but WT: &m@g:’qm‘ the king killed the

minister with the sword‘. It is, moreover, added to many
Adjectives and Verbs, when we use the Accusative or Da-

tive or other Prepositions, e.g. %ﬁia\iQ ,like (with)

that, similar to that‘. With an Infinitive it denotes the

synchronism of the action with another one, ?'N'ﬂ‘?ﬂ’

Rﬁ' ,with the sun rising, at sunrise‘; n'@ﬂ'ﬁ:'ﬂ'ﬁl' ,with

(on) their going to sleep, when they went to sleep;

%N'gﬂ'qﬁﬂ'@ﬂ'ﬂ'ﬁﬂ' (with) saying so he went home’
NS

or also ,he said so, and went home‘. Often it is found with
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an Imperative, without any perceptible signification, if it
is not to be regarded as a substitute for 351" (38): ﬁfﬁ:

.now eat!‘ For its use as a conjunction see the next chapter.

2. Compound Postpositions. These may con-
veniently be grouped in two classes: a) Local Compound
Postpositions, which are virtually the same as the Local

Adverbs specified in 42.3.: thus, qlq Jn (the midst of),
qii 1nto* also ,in¢ qE qx\! Jfrom, out of‘. The most usual

ones will be seen in the following examples:

Recs . ‘BRI to bathe in a d&
glaq tﬁ (ori)@&éﬁq o bathe in a pon
QIR @A Lhe entered into th ¢ (both in book
é@ q: 5 @ﬂ]& e entered 1nto the water® (both in books
and common talk).

N@iiﬁﬂgﬁ ,the lord among the gods‘.
FIE RIQ qi qx\! RE% (or QSK ) vulg. ,(he) comes (emerges)

out of the house‘.

ﬁqﬁ:s (or &, or ') ,above the door* (books and
vulg., but more usual in WT: @AY, CT K.

wqﬁaf:icﬁﬂ, valg.: WRTEEE (or B, CT
also SRKA" he died before his father.

llaq%':ﬁ (or &, or‘q/:qs or W) AGTN, vulg.,in
WT: ﬁz/:qm (FJ'Q/RN), CT: r@:m to sit on &

lotus-flower*.
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ﬁafﬂ]ﬂﬁ (or ar, or &) (books and talk) ,beside,near

the door:.

“a::r'fi:i’ vulg.: Nﬁﬁm S’tﬁ &KX" ,under a tree*

(llterally ,in front, by the side, of a tree*).

@W'%"faéi j <&5§ 5) q@iq ,to take before the

judge.
a‘qqgi'i'a«\!'m' CT, %LZ'G«I' WT ,after eight months:,
a 4| K!"?N g ﬁﬁ A" (or ﬁﬁ @A) vulg. ,before two months,

two months ago.

Nq?(ﬂ] i ﬂ'ﬁ& gﬁl} books and CT, WT: Na?{'ﬂ]m

ﬂﬁ’ig " ,to hide a treasure below the ground-.
NRETANAIZA CT, WT: MR KEASHREF to

emerge, come out, from below the ground-.

R HEAE books and CT, in CT also: HXZAW,
WT: JIRA, KXERA beyond the water, river’.

&R &X' books and CT, WT: FREA ,on this side
of the water*.

FITYR (or G87) SRR L EXGRYLR AT, CT:
fd’«’msqu o, WT: m&mmgq R in (after)

three days he will arrive beyond this plain, will have
crossed it",

FEER YMITES ,in the four regions of the house,

roundabout®.
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gm'aa'gﬂ]ﬂ'm'ﬁﬂ' ,g0 in the direction of, towards, that
village’.

ﬁ'ﬂiﬂ@'ﬂ’\'i} CT: Fﬂqﬁiﬂ"l (&), WT: = é“]‘l for
Neven yea\l?s‘. e

qg.ﬁﬂ.;\.a.qgs, CT: qa.qz\ragq.‘.q.’ WT. I?MNLN
éﬂ]’ﬂ' Jfrom this to that‘.

LA TR BN EAE WT, ill I go to Kallut

b) General Compound Postpositions, expressive of the
general relations of things and persons. They are formed
in the same manner as the Local ones, from substantives,
adjectives, and even verbs. Their use may be learned from
the following examples:

K&g&(ﬁ) or K/cﬁi books and CT, WT: la'a'm' for
~ND N>
me, in my behalf, for my sake, on my account.
cﬁaa%agasi’ WT- ga.am.aq:&r, T ,_qiaga
N>
isl:' Jfor what reason has that illness come? what
~ 5

1s the cause of etc.?:.

Qﬂﬂ'ﬁ'ﬂﬂﬂ'ﬁi'a'ﬁ'ﬂ' ,in behalf of all living beings*.
a:a\rquJ? (WT: ?Q) Qs/l: ,give (apply) stone in-

stead of wood".
qai'i' ,according to, like, as‘ — @NZ@KI’WRQ@%
~ o ] 2
RSNS ,doing according to the word of the king‘; R
N
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Qéﬁﬁ ,according to that, like that, thus, so‘; ﬁ&r q@qi
> : :

,as formerly, as before‘; instead of it the dialect of wt

uses cﬁl’%&', generally with the Genitive, thus the last

example there would be: ﬁﬁﬂa\ﬁﬂgﬂ
Y Jliket, R like a hills RREK, RET like
this, like that, thus, so, %'%Y’R', CT: ﬂ]i'%”{' Jlike what?

how? in what manner?:.

In the dialect of WT &Igﬂ"ﬂ' or &gﬂ]ﬂ'&' 1s used

instead (which 1s a corruption of &Iéﬁ&', occurring in

books with the same meaning): thus, 3&?{:1]&1@ ,like
a hill; R?'&Ign]l\r, a'ﬂg‘ﬂﬂ' ;thus; or AT (properly
g, ®Za), WA thus, ATZAY how?

Chapter 1X.

The Conjunction.

44, The written language possesses very few, the
spoken still fewer, Conjunctions, most of which are coordi-
native. The common word for ,and* is SE' which we have

seen above in the sense of ,with®, ﬂ"&%ﬁﬂ‘ ﬁgﬂlﬂﬂ‘

%m]ﬂ'mﬁrﬂ]ﬂ'l]' ,gold and silver and iron and collection

(1. e. and so on)‘, though the position of the 3ad (10.) after
the word ﬁE' shows that it 1s always considered as belong-

ing to the preceding member of the sentence, similar, in
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this respect, to the Latin ,que‘; nor can it in any case
begin a sentence. Very seldom, and only in later literature,
it appears as combining two verbs, if not, indeed, the root
ought to be regarded there as abbreviation for the infini-
tive. Further: WK ,also, too‘. When belonging to a single

word or notion itis put after it in an enclitical way like
,quoque‘ in Latin. It is changed according to the termi-

nation of the preceding word, into MK after A" § &
&'*), into C\ﬁ' often after vowels (cf. 6). Thus: Saﬂ]
gﬁ@i% ,taking also a son (with him)‘. When repeated,
it has the signification of Latin ,et— et—¢ N’Wi'a‘ q
Wiﬁﬁ” ,both mother and son died‘. Often, especially
in negative sentences, it means ,even‘, ﬂ%ﬂgﬁ&%ﬁ.{
,even one (they) did not find — not even one‘. This 1s the

only means for expressing ,nome, no, nothing’ i]&! (or
‘T‘ﬂ') U\IK'N'?(EN' (resp. &I/EN) ,nobody came*; aq%
WK (%f-\f:', or 3K") ili ,there is nothing* (cf. 29). When
combined with verbs, QS’N'WE'&I'%R'ﬁ ,even searching
(they) did not find¢, it serves as another expression for

,though* or also ,but‘ (s.41. A.7.5): thus, .though they search-
ed, they etc.’ or ,they searched, but they etc.. Standing

*) This is not very carefully observed even in good mscr. and
prints, where WK’ will occur sometimes after L'q etc., and g:'

after the other consonants and even after vowels.
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for itself (not leaning on the preceding word) it means
,again, once more‘ (when it is to be regarded as adverb),

%&'U\]E'Q‘Il&]ﬂ'q&]' ,there (I) fainting once more etc.,
In the beginning of a sentence it is ,and, again, moreover,
and may occasionally be rendered by ,however, but.

WR'F, ,or'; repeated, WRE """ WE'F """ either—or—.

— ,0r¢ is expressed also by the interrogative affix of the
finite verb (34. 1), QX etc, MNIREURN| &’
ﬁs&lﬁ ,a bottle of gold, silver, or copper‘. — ?‘(‘ﬁ@:

,nevertheless, but‘, vulg: Qcﬂgl: occurs much less fre-
quently in Tibetan than in the European languages.

The only Subordinate Conjunctions are: 1. N]N%
,if, introducing conditional sentences ending in & (40. L
A.4). Bat, as the conditional force really rests on the closing

&', the itial ﬁq(l]% may be put or omitted at pleasure; 2.

Sy . . . NS

6 ,b t f‘; m- v veoweow , f I .. .‘, ‘6' - v qpe
T butifs; a] 33«\15 if T can %&iﬂq

,but if not .. .% this last is found only in books.

Chapter X.

The Interjection.
-
45. The most common Interjection 1s T}, or, repeat-

ed, @@ ,oh!, alas!‘ used also before the Vocative. The

. . - Q' [
language of common life uses instead: fH wa, or g@ wd.
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Chapter XI.
Derivation.

46. Derivation of Substantives. As most of what belongs
under this head has already been mentioned in 11. and 12.
only the formation of abstract nouns remains to be spoken

of. 1. The unaltered adjcctive may be used as an abstract
noun, especially with the article ", as: q]:'q’i"q&'
(.\3& ,sthe cold is changed into warmth‘. — To this may
be added the pronoun ?ﬁ (q]EQ% ;jpsum frigidum*);

but this is used scarcely anywhere else than in metaphy-
sical treatises, from whence a few expressions, such as

. . .
ﬁfl}?ﬁ ,the vacuum, the absolute rest in deliverance

from existence‘ have become more generally known. —
2. In the case of two correlative ideas existing, frequently

the compound of both is used, esp. in common talk, %@:
,size* (lit. ,Jarge and small), ‘g/&lg ,thickness‘ (,thick and
thin), e.g. %'éﬂ'?ﬁi&'@ﬂ'd&r ,the size as much as a
mustard-seed‘. — 3. BY d;ference‘ (or, sometimes, éi

gﬂ ;measure) 1s added, &E/Bﬁ ,height', Sﬂ" Bﬁ ,wealth,

riches‘. — 4. Mental qualities are in most cases paraphrased

by QN«\I , Or g with a genitive, qaﬁ ey Q&XN ,mind
of suffering, enduring, i.e. patience‘, &IFN'KI&E , Wise
mind, wisdom, skill‘; SRR AR NKE" ,mind of rejoicing,
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joy* (valg: ANAFAAF), KR AR NN ,mind of belict
(also ,a believing mind), faith. — 5. Diminutives are

formed by adding the termination 5;, often with an alte-
. L \ - .
ration of the preceding vowel: ; ,horse’, 3% Jittle horse,

[ Sy 3 v : <. o 4 2 v
foal‘; &' ,mant, 535 Jittle man, dwarf*; ? ,stone’, {%
,small stone, calculus’. If a word ends with a consonant,
only u 1s added, and a new syllable formed: 0\;15" ,sheep*,
QA lamb:.

No

47. Derivation of Adjectives. 1. Possessive adjectives
are regularly expressed by adding the syllable &ﬁ', or the

phrase RLFEE, abridged FE to any substantive, H]
35 having a head'; R&AIH having the head of a man';
&/'3%" having hair, (long-) haired’; RATASH, Rayzy
REREET possessing knowledge, learned, wise'; AREE

ZI" is never heard in common talk in WT. — 2. Adjectives

of appurtenance are generally expressed by the genitive of
. ~_.S L\ e

the substantive, ﬁl’]ﬂ-’i@ ,of gold, golden‘; qg&]ﬂ] he

mI .
eye of flesh, the carnal, bodily eye‘, oppos.: @N‘&Q'g aﬂ"
,the eye of knowledge, spiritual eye‘. — 3. Negative, or
privative adjectives are formed in several ways: a) by the
simple negative &'TI', S’x\lﬁs\!’l]' ;unworthy*; STI'J\';E'Q' ,un-
fit; a:g/ﬂ'll' ;unheard of. &) by adding aﬁ ;without
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ﬂﬁaﬂ ,headless*; gﬂ‘ ﬁi Sfaultless. ¢) by adding the

verb JA'(A") ,separated from’, AN, JNgqar
,separated from the body, bodiless. — 4. The English
adjectives in -able, -tble are expressed by IR'Q",to be fit',

added to the Supine, or to the simple Root, AIRFIRKA,
N
Q\ﬂpﬂ'ﬁﬁ' ,fit for drinking, drinkable, vulgo: Qgﬂ'%'

(from BFE ,to be able®), RGLFA (XA ,permitted,
lawful®).
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Part 111

Syntax

48. Arrangement of words. 1. The invariable rule 1s this:
in a simple sentence all other words must precede the verb;
in a compound one all the subordinate verbs in the form
of gerunds or supines, and all the coordinate verbs in the
form of the root, each closing its own respective clause,
must precede the governing verb (examples s. below). —
2. The order in which the different cases of substantives
belonging to a verb are to be arranged, is rather optional,
so that e.g. the agent may either precede or follow its ob-
ject. Local and temporal adverbs or adverbial phrases are,
if possible, put at the head of the sentence. — 3. The order
of words belonging to a substantive is this: 1 The Geni-
tive, 2. the governing Substantive, 3. the Adjective (unless
this is itself put, in the genitive, before; 16), 4. the Pronoun,

5. the Numeral, 6. the indefinite Article: thus, KRG
SRR this my little daughter; HERNITFA ,a red
gown*; ETNR&IR'Z]/' or i&&ﬁaﬁﬂ ,the red gown‘;
@Nﬁﬂﬂéﬁﬁﬂaﬂﬁﬂ ,these three great kingdoms®.
Adverb de the word they belong to: G&FRAL

verbs precede the wor ey belong to qngﬁﬁ

,very great'; ﬁqs&@ﬁquﬁq ,come very quickly‘.—
o
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4. In correlative sentences (cf. 29) the Relative precedes

the Demonstrative: ﬂ]ﬁmfﬁqaﬁlﬂa‘ﬂ ,what there is,
give!‘ i.e. ,give whatever you have‘, and in comparative
sentences the thing with which another is compared, or-
dinarily precedes this (cf. 17).

49. Use of the cases. As the necessary observations
about the instrumental have been made in 30, about the
other cases and postpositions partly in 15, partly in 43, it
is only the Accusative, that requires a few words more, as
it is very often used absolutely (as in Greek). a) Acc.

temporalis: Néﬁﬁ ,at night‘; qix’qi@% ,during
. o DNV Do gy : N
(his ete.) lifetime*; R g,% AV ot that time'; 3 Ay
qg;q&rqﬂ' ,having studied for one day, after one day’s
study’. — 8) Acc. modalis: @q&:a&m ,regarding
the size, round‘; ‘TBE 2 Bﬂﬁﬂ@ﬁq ,regarding the
depth, eight cubits (cf. 12); QEIRWEE |, re-
garding colour, being like smﬁqug;f. zs 1, a)j Raar
‘&!Sc‘ﬂ'ﬂ' ,with regard to (his) birth, equal i.e ,of equal
birth‘. Here ‘% (42. 1) is very often employed: @QN'
35&;} etc. Nearly in all cases, however, postpositions
may be added, and in talking they are preferred to the

simple Accusative: &I&ﬂﬁfﬁl', 6'\15%'(11', %ag &, S§QN'
A" ete.

Jaschke, Tibetan Grammar.
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50. Simple Sentences. — 1. Affirmative sentences,
— a) the attribute being a noun, the verb: to be, become,

remain etc.: ﬁﬂ??&rﬂﬂq&lﬁ ,this man is wise; R%
aﬁ&lrﬂﬂ\]l}aﬂtﬁﬁ ,this 1s a wise man‘. When the verb
is Rﬂ’\'ﬂ' (to become), ﬂ]ﬁlﬂl} (to remain) etc. the at-
N>
tribute must be put in the Terminative: M AIK TG’
ribu P rminative %ﬁ"’"ﬁlgg
(his) hair became white'; Sm'ﬁcﬁ'iam'ng'qxn]w
ﬁ, vulg: q;qﬁqqﬂqvﬁq ,the king remained stead-
fast on his vow‘; in some special cases this may take

place, even if the verb is simply ,to be: NIV

FRAIRRRTY| ARLARA G FIRIAH ,while
his whole shape was like a man’s, his foot only was pie-

bald‘, 5) the attribute being any other verb: 555‘@&]’
Q' v v v I“ 'Q [ '\Q' 'v v v 'Q' epme
By S B WA AR SR Y N R 5
%qu’@tqq%rqmﬁ ,an ancient king of China built a very
large wall in the north of that country‘. |

2. Interrogative sentences. — a) simple: Bﬁ@
S'FK'U'N'Qj‘?‘W‘N' ,is your son in the house?; aﬁﬁ
Eﬁg ,who is there?‘; %'N'NE’ ,what do you come for?",
,2what do you want?‘. — 26\5’&! W (iﬁrﬂgﬁ C) ,how

much (is) the price?".
Besides the affix am the later literature and the con-
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versational language of CT has the accentuated interrogative
particle o\ ¢, immediately before the verb: ﬂﬂﬂ@ﬁﬁ
fab & y&’ ,is there any means ....?¢; NNQ?Q&@}%N‘
la di }¢ ¢ n@ ,can you do this work?", e
The form of a question is also used to express uncertain
suppositions (likely to become realized), as: Eﬁljgﬁﬁ&!
Jis forgetting possible?‘ for ,he may possibly have forgotten
(S5 N (N
it JJWHFEN" ,won’t he die?; RNARR' N WS AN, thi
AINFEH RR AT & R 5" this
(apparition) is not the devil, I hope?:.
5) double: q:‘a\"&?ﬁ'iﬂ'ﬂﬁ' jis (he) within or not?;
:]iﬂ"'N’Eﬁ'R’ﬁE'E&Tﬁ'%E' ;18 1t agreeable (to you i.e. do
o
you consent) to give me (your son) or not?‘; L:'KL:N'&I'&'
ﬁﬂ'ﬁ@&!%@ﬂ ,are you sorry at my arrival, or what
(else) is the matter (with you — because you weep)?*.

3. Imperative and Optative or Precative sentences do

not require any additional remarks besides what is said

m 38.

51. Compound Sentences. After having examined in 41
the different gerunds as the constituent parts of compound
sentences, a few examples will suffice for illustration.

1. Compound sentences, for the most part coordinative:

FNTNRNSIR Y| IEPAFRAR IR cqA

1) AER'A", perf. JIR" ,to make* esp. ,institute,
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5’i'q"']3/ﬁ31 Q.ﬂi.ﬂsq.m.qqﬁ ﬁ.m.m.q.qﬁqﬂ.ﬁzan
,The king having given a law, the good were given rewards,

the bad punished, measures and weights arranged, and
people taught letters (i.e. reading and writing)‘.

2. subordinate sentences: a’ilS’ﬁaiﬂ@Naﬂ]?s
RIER| P AR AT R
3WAHA| | BB IR ARG IZR)]
.S/:NNG n"ﬁ'&\‘&"zﬁ q’? S@ x.aq.'.S %N Qﬁ qi:9 T sa.
3‘ &S'E'WR':I:'I?’S:N'&T‘ 1 sa.&rq.‘:.&q.q.a.a.\q.m.
SRNENFIINFING]  FRNDNR TR
arrange’; gerand. 2) i.o. SARZIA. 3) to cut, but &5
& (or B SERAN to inflict a punishment’. 4) AR
rwqﬁqar:r ,to set in order, arrange‘; perf. Q. 5) gﬂ'
I, perf. qg;q«\r ,to learn‘.

1) 42. 3. 2) indefin. art. after numerals s. 13. 3) Ac-
cus. modal, 49. 4) BAVLT, perf. REAY. 5)27.2. 6) RRY
&', perf. REAT, imp. KR&T; cf. 41.5. 7) 29. 8) AR
X, perf. and imp. B’ 9) 43.1. 10) 42. 1. 11) 41.8.

12) the object of the fear usually in the instrumental. 13) ter-
min. of inf used as adverb, 41. B. 2. 5. 14) 44. 15) 42. 2.
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SRR | ANERRTTIRRA| aR3ES
gRRTT|  ITATINRCI YRGS 57
nﬁag'q&@&%'mg'@a'f 11 ,There being certain two women

quarrelling about one boy, the king (being) wise of under-
standing having examined (the case) thus ordered: You
two, having seized from each (side) a hand of the boy,
pull, and who gets him, (she) may carry him off. — When
he had so spoken, she who was not the boy’s mother, be-
cause she had no compassion for the boy, not fearing (she
might) burt (him), pulled with what force she had. She
who (in truth) was the boy’s mother, because she had
compassion with the boy, fearing (she might) hurt (him),
though she was able by force, did not pull hard. The king
said to her who had pulled hard: Because this, not being
your son, is the other woman’s son, say (it) outright*.
When he had so spoken, as he had turned out to be the son
of the gentle puller, (she) carried off the boy*.

16) 42. 1. 17) q/ﬂ' ,other‘, almost always with the in-
defin. article; 13. fin. 18) & 1s sometimes pleonastically

added to J" (KA, to strengthen its meaning. 19) 43.2.
20) g':]', perf. gﬂ', 1mp. gﬂ'. 21) QERA, perf. X

properly ,as he has come to be".
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Phrases.

Appendix.

A collection of phrases from daily life, in the modern dialects,
romanized.

WT ZKyod gd-na yon,
CT kyo’ gd-na yon.
W Eyod su yin, C kyd’ s. y.
W kyod (C kyd’) sal) yin.*)

W Kyod rdni min &t zer,

C kyo'-kys min-la gan zér-
gt yo'-dam.

W Eydd-di Kdr-pa gd-na

© yod,

C Kyo'-kys Kar-pa gd-na
Yo' (-pa).

W Kkyod ¢i-la yon,

C kyo’ gan-la yon.

W &i-la ’i-ru dug.

W sia $rusi-te dad.

W di yil-li min & zer,

C yul di min-la gan zér-
ra**) yim-pa.

Where do you come from?

Who are you?

Whose (man, servant) are
you?

What i3 your name?
(rule 34. 2. ¢ 1s not always
observed)

Where is your house?

Why do you come?
(What do you want?)

Why are you here?
I sit here to watch.

What is the name of this
village ?

*) The numbers refer to the notes at the end of the collection,
exhibiting the spelling of some of the words that are most disfigured

in pronunciation.
**) vulgar supine 41, Note 1.
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W kyod-la del-wa?) 2ig
ydd-da,

C kyd’ la don 2ig yo'-dam.

W cari med; Con-la yon(s),

C tan mé&; don-mé’-la

yon.

W da tug pa tun-te-la kan-
pa-la-son.

W yod: 7d-la mand®) 2ig
sal?),

C yi': nd-la man 2ig na%-%)
r0g.

W sid-la zug®) yod, Ts sug

. 9ydg")-gn,

U 7nd-la nd-tsa tond)-gi
dug.

W zur-mo rag, C - - dug.

W gd-na, C gd-na.

W ddd-pa®)-la, C dd’-pa-la.

W gd-la zug rag, C - - - yo'.

W sia-2a yan-pa-la éa-ie-la
tsan-te rag.

WC di len.

W di Eyer, C di Kur son.

W di Kyor, C di Kur $og.

W di gd-zug ¢o-¢e, C di
gan-dal®) 3¢’ tori (or
J€ gyw) yin (yim-pa).

W di-zug o mi gos (goi,

99,
C di-da j& mi gg.

Have you any errand (bu-
siness)?

Not any; I have come to no
purpose.

Then go home to eat (drink)
your soup.

Yes: please give me some
medicine.

I am ill (I have got, am
befallen with, an 1llness)

I feel pain.
Where?

In the stomach.
I have headache.

Weshould have taken awalk,
but it is too hot.

Take this!

Take this with (you)!
Bring this!

How shall I do this?

You must not do it in this
way.
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W did-la da-rus d-ma 2ig
gos,

C nd-la da-run wi-ma Sig
99.

W i lag-mo ¢o, C di lég-
mo ja.

W bé-ma darn tull)-ce,

C jé-ma ta.

W da-la éu turn zad (Csd’)
étg nan1?) zig (C 3g).

W lag-pa ldg-mo yod-da,

C ldg-pa lég-mo (la-mo,
or tsan-wa) é Yo'

W o-ma tsag-ra-la tsag
ton,

C wo-ma - - - fsag Sog.

W tab Cusi-se dé Cog-la bor-
tos, C - - - dé Sog (Co)-
la 2ag13)-cig.

W pan-dil sd-la poblt)
(Ppab-tos),

C sanl®) sd-la pdb-sig.

W zan(-bu) me dan sie-mo
bor,

C san me dan fie-mo 2ag.

W pog ton.

W ii-ma gdsi®)-sa (ga-a)
tsdm-21¢g-ga mepull),

C -- ga tsam-3ig-la - -.

W kar-yol Kyori-iia son.

len-na 3og.

I want some more milk.

" Clean this!

Wash it with sand!

Give me some water,
please!

Are (your) hands clean?

Filter the milk through the
filtering cloth!

Put the little stove there!

Put the pot (degés) down on
the ground!

Put the pot near the fire!

Take it off!

As soon as the sun sets,
light a fire!

Go to fetch the china!
Come to take away - -.
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W &u ddrn-moi®) dan té-na
kar-ydl1®) mi dag (or
kar-yol lag-mo mi Ca-
yin); tsdn-te 2ig ldn-
te gyal-la tu gos (gd),

C &u ddn mg ta na kar-ydl
mi dag; tsam-mo $ig
gt lég (la)-pa- ta 3og.

W lds (la)-ka tsari-ma tsar-
na mdan-na mae ca,

C---mam-pa do®) mi
cog.

W sol-¢dg?)) fal-dig??) co-a,

C ----¢ gyu yin-na(m).

W o-nd; cog-tin tin?3) ton,

C ya-ya; cog-tin tin-cig.

W tib-ril li nan-na Cumdn-
po ydd-da iim-nu yod,

C - - gyi-nan-na Cu mdni-
po yo'-dam #iri-iu yo'.

W dign 7w 2ig yod (a-tsig
man-na med),

C sun 7u $ig yo’.

W tib-ril Su kan®)-te Kyon,

C - - Cakdn-na Kur sog.

W tib-ril dzag dug.

W kar-ya?) dazn jar?) gos
(99),

C kdr-ya (orda-kar-gyi)
Jar go.

W gar-wa®) tsar®) Kyer,

C Kur so.

If you wash with cold water,
the china does not become
clean; wash it well with
some hot (walter)!

Unless all the work is done,
don’t go! (or) you must
not go.

Shall I make the tableready?

Yes; lay (spread) the
cloth!

Is there much water in the
teapot, or little?

(But) a little.

Fill the teapot with water,
and bring it!
The kettle leaks.

It must be soldered (fastened
with pewter).

Take it tothe blacksmith’s.
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W sel-kor gas (ga) sor,

C sel-por ga son.

W sidmazer-na 3inmakyon,

C - - ser-na - - kyal®).

W sab mol-na kKyon yin,

C sa-hib su7)-na kyal gyu
yn.

W sab gd-zug mol, C sa-
hib gan sun wa yin.

W ma p'anl); budmacug’?),

C ma bor-wa j¢'; bi’ ma
cug.

WC rig-pa dim®), W ka-
dar Co.

W ndn3)-ée man,

C ndn gyu min.

W dds35)-si (da-2) ldg-ma
ti%6)-te bor,

C da-kyi lhdg-ma tsag ja.

W lag-ma mi dug, an ma
lus (la).

W o-ma lud ma tug,

C wo-ma 14’ ma Ctug.

W &in-pa®) ma tub®)-te
son-te Kyon,

C----- fsdn-ma (or
gdr-mo) Kur-sog.

W a-lu Su-te tud tos,

C kyi-u (or do-ma®) su-
te tub-cig.

man-po (Or yun rif-mo)

ma gor.

The tumbler (glass-cup)

has got a crack.

Unless I tell you, do not
bring wood!

When master commands,

I shall bring.

What did you say, sir (did
the gentleman say)?

Don’t cast it away! Do not
let it slip!

Take care! Cautiously!

You must not press!

Put by the remainder of the
rice!

There is no remainder,
nothing 1s left.

Do not let the milk run over!

Not cutting the liver, bring
it as a whole!

Peel the potatoes, and cut
them in pieces!

Don’t tarry much!
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W gyog-pa (C gyog-po, gys- Come soon!

po) Sog.

W ma jed%), 1. Do not forget! 2. (I) did
C ma jé’. not forget.
W yid-la zum®) fub-ba,  Canyourememberit(bear
C sem-la %¢ tub-ba. it in mind)?
W yid-la zum gos (g9), You must bear it in mind,
C rné-pa jé' go. (make it certain),

nan-du son; nan-du $og. Go in! Come in!
W nai-du kyod*?), Go (or come) in, sir!
C nan-du peb.
W dod®), C da’. Sit down!

2ug®). Please sit down, sir!

1) QR 2) JNT 3) §F 4) YA 5) T 6) I
7) §FY 8) AR 9) HK 10) ATRIA )RR 12) R
13) AE]  14) ARANE iprv.  15) AT 16) AT
17) QR iprv. 18) AR 19) AMRAA 20) QFf
21) RWEAY 22) RUATRTA] 23) JH prf. of RARA”
24) QMR prf. of AARNA  25) RMSANA  26) FX
prf. of “g’r\':r 27) HARAR 28) FX' 29) YA prf. of
R 30) YR 81) RS iprv. of ARG 32) A
prf.of REATA 33) AR 34) TR 35) AN 36) 5T
37) NRFL 38) R prf. of ARG 39) &' 40) EX’
41) 35'i.0. Q5K from AR L 42)55 13)5R IGIN
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Reading Exercise.

The Story of Yug-pa-¢an the Brahman1).
@5:11'5%61 qu'ﬁgm'r-\ﬁ:armam'ﬁ:'1 IR
TR SRR Aage
S A EERE L] igﬂ""ﬁ@”qﬁ]@
@N@'ii"jqﬁfuq"iﬁ'l q'ﬁ]“'ﬁﬂ@iﬁ'ﬁ"ﬁﬂ'@/‘fﬂ

1) From the Dzasi-lun (NER&'EY). — 2) 18. —

~ND
3) 15, 5. — 4) éﬁ':}', perf. J&Y, fut. T, iv. &Y tomake,
do* in some cases: ,to say, call, @N'S'Q' ,50 to be called,

so called. — ﬁgn]qsq is a translation of the Sanscrit

name SITEA. — 5) 40. 1.c. — 6) 41. A. 1. —7) 40.1.%
and 47. 3. b. — 8) 34. 1. and 40. 1. g. — 9) 15. 5. —

10) 42.3. — 11) perf. of QTS/EQ ,to give; to send, let go‘.
— 12) perf. of AR'Q" ,to rise’. — 13) s. 4). —
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a1 BB YRR 1R DR graE g
éﬁéﬁ%ﬂm%&ﬁﬂqﬁ‘:! %N.gﬂ.:” ':N'N'EK'}(H
RENITPIRTENG] R AR
FORRTRTR ] RS ET A H R ET
§q5ﬁ'®&‘r2l :a.séi'%:q Y %a.gg.;.gq 1 %N'g&':r
ég. qq.] ‘ gm.ﬁa.éi.j.% RK/:.R:. 1 % S 651']’3\'] @{JJ%
"l%/‘i'j’”&/if@*rﬁﬂ'ﬁ“! ARAIRR AR AR | asall

14) 41. A. 7. — 15) imp. of gq':r to give, R
fo return’. — 16) 37. 2. — 17) AHRA" s. 11); ,don’t let
pass'; 38. 2. — 18) perf. of AEl take, seize', — 19) perf.
of QRELL" ,to throw, fling’. — 20) perf. of REATEL ,to

break’. — 21) s. 14). — 22) 43. 2. — 23) perf. of FNAS
,to prepare, purpose’. -— 24) rule 30. is not always strictly

observed. —
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TAREHNIITIHRAER 5] FRINRTE
SNFTATIFGTIFVIT|  SNERIE
ORI ST R R YRR
INGFITERITNATGERRTANT awy
IRAETIRIT VGG FRAAE”
FERT FTIRFFRBFRE] (5rsgT
SSFTEA A BRI RGN
RV RN AR A AYRX | | SRR ARRY
TR YTSIGSAR TG FIIR

25) 43. 2. — 26) perf. of YA to fall’. — 27) perf.
N

of AQEFEl jto seize’. — 28) 43. 2. 0. — 29) 41.6.5; AN’
_ @N'gﬂ'cw'. — 30) 49. — 31) ,from the inner (i.e. other)

side to this‘, jacross. — 32) carpenter (lit. ,lakriwald’, cf.
12. 1.). — 33) perf. of AR’ to ask’. — 34) 40. 1. g. —

35) 41. A. 8. — 36) perf. of E’R'Q' o throw down‘. —
No
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SR ARARIARRINREAF|  FERray
FRFTH | SARVEN IR S SR gy
gﬂ zr R: ‘ ‘ﬁ\ Rﬂl‘a& ﬁgﬂ.‘ < sq i:@&! qﬁ:q'?ﬁ < 39
RSN | SRR
BRTSERSBNA]  |BNE| (FI<ITIN]
RRFT AN AR AR PI| FERSRE] (e
FRHNA| SGASARNER BB T A Haraara”y
@g’i%n‘ 1 @N.qﬁq.‘.g:.a:.gmﬂ.q < 43 ﬂgﬁ.m.tﬂ &
R CANF] REYR R RSN BN

37) s. 29). — 388) ,sat down‘. — 39) if the verb is in

the infv., the subject is usually put in the accus., when we

use the genitive. — 40) ,returning it so that the owner
saw it‘; 41. B. 2. 5. — 41) ,1 did not return it with the
mouth 1i.e. by saying anything’. — 42) ,because (41. A. 8)
that Yugp. did not say it (viz: I give back)‘. -— 43) 41. B.

9. a. — 44) 41. A. 5. — 45) perf. of r.ﬁ:qar:r to tie,

[N
fasten‘. — 46) impv. of RQIFAL" ,to take out, pull out etc.
— 47) firstly*, less frequent and somewhat different from

RRER (22). — 48) ,my* (24). —
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2| ”1?‘*"&"4945“1"3@"1@:"4"’“ ” Skl
a5 @qu’f—\g’\'v\!iﬁ 51‘ a“‘%:ﬁ&%@‘ R@ﬂ
‘1'5%@51'4’%”1'51'6'3|/i'ﬂ'qﬂﬂ'53ﬁ@“’ﬁ“’“”iﬂ'I @N
ﬁ’&'ﬁgﬂm'sqm'@%'@sr;%@a'qNﬁ'%ﬂ"iﬂ'qzqy 1
qsn]'m&rj@mz\:“%'&%awmm RRRNE G
GUER P as| ARARNEGNGRNT| REEArs
w’"‘;ng&%y |BNTRIHNA | FRRA NN EA G
AFRENI | NAVENA| AT AT
TDIYIRTAFIRIAN] SFITSHIAR

49) ,secondly’. — 50) 17. 1. — 51) ,it is better that
Y. should be the winner, than that besides having heen

robbed of my ox, I should lose my eyes into the bargain.
— 52) ,another said: O god! etc.’ (%1 used in addressing a

king like Sanscr. F9). — 53) perf. of QAN ,to kill’;
~No
C\‘ﬂ&]'ﬂ' ,to die‘ has perf. ﬂ"é'\]'; an elegant word (24,
o ~No
Note). — 54) perf. of REATA" ,to enter'. — 55) MR

perf. A ,t0 go, walk‘; eleg. ,to say‘. — 56) 41.A.
9. b. — 57) Nomin. for Instrum., s. 30 in. —
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BragATNE] (SgsyRarga) a5y
A RATREA AN O RRRAY FAA A A RAR SN TR
TPATIRTAFINS] PYaRFIIan’y
SPTAFNARGI A ARG ]
NPFIHNFRPIRA | SFTIHIEAH
ANEAN Y FERIN | ARNRFIN Y]

58) perf. of NK'A" ,to be much, many; to become m".
— 59) partic., ,that a man was concealed (behind it)'. —
60) 41. A. 5. — 61) 27. 1. — 62) imper. of AR eleg.

for éﬁl} ; ,go and make the husband of this same (woman)".

— 63) ,than that he should be (my) husband‘. — 64) s.57).
— 65) partic., ,the axe which I held from (i.e. with) my
mouth’. — 66) 40. 8 ,whatever things be carried, it being

right to carry them on the shoulder’. — 67) for @N'gﬂ'
dN] s. 29). —

Jischke, Tibetan Grammar.
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TANFIRTARRES | PRI e 22
ﬁgﬂq Si @mq,\qug: aﬁ ‘ XJ Y%ﬁ‘ﬂﬁxf ﬁNGS
GUEIITR| SFTIHINIFNIGRRY )

68) ﬁﬁ ,different, several’, ﬁ&! — ,separately,

each for himself. —



Buddha Sacrifices Himself to a Tigress
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RS YA A AT YIRS | PYRT FINAGIRRG | R
AFNLT FAGR RS AN U TE | n"é&'rga"qg«'ﬁt«:ﬁm«'nxfriwi?ﬁvnn]m
yren) gEEYSEY) TosegEgH) AT
ORIEN | AGHPHAT JUI RN AN DG EY BUTRIANAY|  JTRAIR
35| | R En i gRAguagay| R IR
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YRR HVTSATANINGRAY| FRHAVAANIY AR ARG YRR LR TS|

99
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qﬁ-aa'“g%{a'a'nﬁ:qw’ﬁg&'s'am'n'g:', SEN YA INRBF N TR TR
O I o e LTt —
BRI JIGURARA IR I | | TR ok CERED
AN TR 5«1@:&'%g'tf]ﬁaﬂ"‘aﬁ'gﬂ'é’fgr\'q’ﬁ«'tm“énqa{qwﬁ«-agg3-11]“&:' SR
AR IV G IR Ty F R AR R LR S B R LR LY
“5”'Sé'il;"q%':’\@""\‘-"ﬁ:\'ﬁ'gﬁﬁ‘:’\“'g:"Pﬂ"ﬁﬁ'i'@‘"\ﬁ"z\@’"aﬁ'ﬁ'ﬁ:'%"\"”'ﬂ""éﬁ'
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HAGITIRAR| | PIPEIFITRIN aggEreyrySeed) §
T gasT TR AN R I AW IR P YF TR T g g e T
gﬂ]’eﬁ%ﬂ'g'ga's@'ﬁﬂ's'aﬁ'x{nnﬁﬂ'ﬁa’ﬁa'nw}q‘%| @xwwg’é’wwgqrx?ﬂﬁ:
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INTEIRTRITINILE | | FRUWRTTYYND| PUERvawgEagnivg
i‘rh‘#@«"ﬁv%wnl RRANGH R ARG T TR | ARG S iy Faraxag=E
Ew'%w%f‘ |m:'%N'n'q:'g'm:'5:'§| r‘\-%-s?:-%'n’ﬂu'm%a’ﬂq'anwﬁ,| SHEN
ux 3 gvelise| FEadvyaa| 33T gueganast) | ivEng
ﬂé"%‘*‘54*‘\”“?2”3"’“‘*'371 | A IR TR AERARAERGT | AN
TNAGIITHINNER| WA FET SN IE | nm"r]a%\'%"l%q'ﬁ'éx| oz
nwp'%'q%'gq',ﬁ'ér\'| YNIFRURFEN IR GHN T AR | GRS HY T
3«'@%8‘5R'%&'nwﬂ'qﬂ| Y RATNATRATS | RRERS G ORI T

WYISVYIH| | SEGPIRPIATE | ATREFRS| FTIRTER
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NN | AR YA Y AR S TR G U TR R AN AR
FYHNI | igﬂ?ﬁ'rn'am'wa'xr 5| | aa-.—:'m-gq-aq-?]-m-quz.‘-z;s;-qm-n.-
ATEREN|  FRVRTEIRTIT | FURINFTNT ARSI |
FEqNINAYNE| AR AATENDN| REVIG YT 3’{:'&'@*:‘2‘3'%N'n3-
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WEG| GRETIN RN FTETPRATIAET | | angon;
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uxgsh| | RATIGRRYSIAREW|  PTERH N F IR
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RTPIIIA| ITHAITNGY| IR ES SR KT
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aTRE| gAY Ty e
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GIDTR| JINRAZHETR | WERT VYA FRARGA JR Y RN
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VOCABULARY

This vocabulary contains all the words found in the
reading exercises on pages 84-85 and 92-102.

It is arranged alphabetically in Tibetan order (see p. 1).
The arrangement of the vowels is a, i, u, e, 0. Subjoined
consonants (p. 7) follow the simple ones, e. g., bya after
bo; superadded consonants (p. 8) are not counted, and
such words are to be looked for under the original con-
sonant, e. g., rta under ta, after ta, gta, etc.

Abbreviations: pf. = perfect root; ipf. = imperative
root; fut. = future root; n. = noun; pron. = pronoun;
a. = adjective; adv = adverb; v. = verb; prep. = prep-
osition; ¢j. = conjunction; n.p. = proper noun.






Vocabulary 105

M4 a. whole; all
No

MESTAE n. p. Ananda
MEIFR XA n. grove
SMAR . difficulty
]MA’ n. speech; order

am R%ﬁ n. favor

MR pf.
AEA v. say

Qﬂﬁﬁﬂ n. calamity
Q’ﬁﬂn' v. be hungry
ARA n. foot; leg

FT n. mouth ; face

[ﬂﬁ adv. above

FWN' n. state of health

BN " n. house

M
MR pf. I . steal

5ﬂ&jﬂ prep. because of
ﬁi n. speech voice

M pf. qg& v. surround
AN n. help

%'Q pf. §N v. be born
éﬁﬂ pf. Qiﬁ v. cause

AN pf. N 2. save
3 n. hair of head
FATARK] v. be afraid
“ﬁf&l'f\r v. be thirsty
JAHAA n. kalpa (aeon)

R

o
@ n. husband
[ﬂ' n. hawk

RS n. blood
ENN' n. law; justice
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NFN'Q' a. wise

&Y@ﬁ'll' v. know; under-
stand

RRNNA v, swoon
RRXT pf. MR’ v. carry

ARX" n. retinue

"'Tli adv. where

AKX pron. who, which
K'Y adv. where
MRYNK pron. whoever

MAFE o, it

&L 5. dress

RS 5. number
MEXRSA g, innumerable
MZER . town

AFIRAR v. rejoice, n. joy
FREY n. Tushita

(heaven)

Vocabulary

v . .
QRAA . turn
Qri&"q' n. samskara,

(circle of rebirths)

R@R'Q' pf. @R' v. carry;
bring

G@ill pf. Eﬂ v. lead

il

iﬁ]'lr n. virtue

REIEAIE o, think

R4 5. enemy

RA[SEHA . Arhat
IR . obstacle

-@Tﬂ' n. clothes

S pf. TN v, wear
QMR pf. I v. do; make
N?'T(EI() n. head
NEARNTEN Y 0. p.

Anathapindada



Vocabulary

RAIR’ a. several

RAR v die

AT o, fall

AR v. roll

AR pf. N 0. go
G\?ﬁﬂ]ﬂﬁ' adv. together
AHNT pf. BX 0. become

free

ﬁlﬁ?ﬁ n. old woman
AR pf. I . climb

-

ﬁﬁ'ﬂ " n. mare

@5\!5 n. ocean
@:ﬂﬂ' adv. from afar
3‘:'5\1' n. distance

RAA 9. be tired
ER v. weep pf. RN

5{%1:, a. orange (color)

Y
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FHUF 5. king
@Nﬁi n. vassal
@Nq' v. win
FNIS n. p.

@i n. string; tantra

gﬁ@ n. the 5 natures
NS

%-Tq' pf. ':%T v. say; bid

MmN n. p. Maya

g™ n. p. Maya

ﬁ' n. sound; voice; word
N o

a A n. p.

gﬂ]'ll‘ v. tie; bind

gﬂ' n. box; coffin

Q@N'Q' v. swoon

T pf. IR v, soil

Eﬂ'iﬂ' adv. evidently
RRQR" g, certainly

Eﬂ%’\%ﬂ n. miracle
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RERZ n. matter; event
RNEARAR ». be

N\ﬁﬂ&' adv. clearly
NATA" pf. A v, praise

33’ a. equipped with

[

S pron. what

%%’\' adv. how

I 4. how much
§a§;’\ adv. why
%2”]51 A" adv. in part
BR=N adv. a little

3&" adv. thus (direct
quotation)

&N A" n. punishment
RF n. river

&K’ a. small; young

Vocabulary

TR adv. ahead; before

gﬁ adv. formerly

%ﬁ@iﬂ ‘A’ a. previous

Q]SQ]N'Q' v. understand
q]'g/q]q pf. 8] ». break

‘q%/ﬁ'll' pf. [N . cut;
decide

QSN%' adv. together
JIN'A @. connected

QZA| see AR
:ﬁ(&'«!%ﬁf’-\ﬁﬂ "a.victorious

¢|2.)

n. tongue

6H

RE3& from infancy
RN n. wife
K25 a. alittle

(H (N



Vocabulary

éﬁ‘ﬂﬂﬁq v. waste
%ﬁﬁ a. great
XE n. lament

35511' v. cut off
X" p, religion; matter

SS/NEITN n. clerical dress

E' what (see 9

ARAVE pf. QAT v. perish
REFEE" o, fear

QEATA" pf. IET] . insert

R a. sad; faint
U v, lie down
3 n. self

BELX" at daytime

‘Sﬂll v. be pressed

B
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NET v, come; go

&S n. brother
XNESND v, jump
NEREH n. stupa, shrine
REATE v, walk

QETA pf. FN v, enter;

walk ;
\

E n. lord
EN' n. footprint

E/i'll' pf. Q\E/ﬂ v. speak

B p. be hurt
BE n. crime; sin
BT . look after
N%% n. p. Shravasti
359 0. get
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S5 pf. ST v. report
%’5\1' n. mind

%’N'Q' v. think

32 7. heart

%’:'qgﬂq' v. love; pity

F_N n. speech

q.lsm . news; rumor

:rﬁ@q] n. ignorance
KI%E' n. bottom
THEEIT 4. deep

TP pf. T5E v, give;
let (go)

;' n. horse

ol i adv. always

%ﬁ]ﬂ' pf. q;:q v. search;

consider
TR pf. AFN v, look
"g’ﬂ adv. like, as

)

|

Vocabulary

S

SF n. merey

%’i adv. about

- -

%’i'q' pf. Q%ﬁ v. feed
Q%Q' f. Q%N' v. borrow

%”;' adv. like, as

TRA pf. FR . fall
%ﬁ"&]':}' v. be hungry
?tﬂg:ﬂ n. tiger cub

YN 5. tigress
WXL q. kind; sweet
YEN adv. off, down
%QN' n. strength
Q' 2. axe

.’%/i'll' pf. qgﬁ v. praise
?{i'll' pf. I8 v. show

?’R'Q' v. be lost; stray



Vocabulary

FAA n. weaver
Q&K a. last (of three)
AN’ n. fabric

ﬂiﬂ adv. towards
EIN;I'SR' a. whole
X’ v. become free

QN?\T n. palm of hand
QN%«T’ER'Q' fold hands
A" v. arrive

o

ﬂ“]N' n. mind ; heart
N>

ﬂ"]‘\@%ﬁﬁ n. p. Avalo-

kiteshvara

ﬁ'%;' adv. now

ﬂi'QSN ' prep. together
with

REQ' a. pure; pious
5'3‘1' a. many
N

111

g

{RA" v. overcome; be able

o
Qﬂ;\]'q' v. strike; stumble;
hold

Q’Q'-’\I' v. get; find

QN'Q' v. hear

NYX adv. finally; alto-
gether

N n. force

N>

Nﬁiﬂ' n. paradise
SR 0. see
QYFNA pf. TN

V. weave

i

SN n. fragment
No
i§r n. time

o

.ga.g‘? adv. why

% pron. the same
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%%’ﬁ a. how many

%Qaﬂ]ﬂaﬂﬂﬂ n. p.

Tathagata
%U\]K' adv. thus
§§° adv. then

%ﬁ]ﬂﬂ' v. fear

\/.
ﬁﬁ n. idea; affair; boon

N5 adv. strongly
o

YA a. strong
e

ARA a. straight

33 A" . remember

SR adv. gently
XA a. gentle
§'5~I' a. dirty

23 n. kindness

gﬁiﬁﬂ v. be grateful
AXY adv. near; before
NN

i‘/ﬁ&/ a. warm

FARNA" . be afflicted
PO A

AR N3 QX adv. certainly

Qiq]ﬁ n. master

Q%q' n. bliss v. be happy

Q%ﬁ'll " v. be true

N3 adv. previously
C\RQQ pf. AN v. over-

come
ARR¥'F one like him
ARX adv. here

qjﬂ]'ll’ v. sit; dwell; be

Qﬁﬁﬂ'l}' pf. RB5R v. cast;
do

ARER pf. AR v. go
AREEAA . lust
RRA q. similar

RET py. R& ». ask
f-\%‘ﬁ“' pf. RN v, pull
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%ﬂ'q' pf. RERAN' . throw

down

F\N' n. dust

?n. stone
BAA pf. REA v. lick
FAA pf. RN v, rise;

suffice

4K'Q" adv. inside
AN'NRA’ n. sky; heaven

>T.
4 A" n. younger brother
o

ﬁN'Q' v. be able

o

%il]ﬁ:q n. rich man
FAR']" v. give; allow
AN n. place

n. hair

2 (1

ﬁ n. crown of head

113
T pj. WAV o, return
RV o, sin

QYA g, suffering
SIPNT 0. suffer

%’ ANA a. beloved

3

NZA" n. sleep; dream
AR'T pf. Qiiﬂ' v. choke
AN'A . manner

%%EI/ a. sharp
%" n. kind ; sort
-
’}T%’:‘]N " a. various
FNA pf. RFN . hurt

§7/5~1°Q' pf. Q§1/NN' v. take

4
‘ g'ﬁvgﬂ'qﬁmn' ». bow
|

] down
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S 01 55 0. dos e | 9 oy

q
J'N" n. parents \%RNE'Q' of. SIEST .
LA ady. beyond; ago recover
X" a. hidden YR gee AT
H5'A" v, be useful N see RQTA
YA XS 5. pigeon A . side

HA'A" n. shoulder
QURA" pf. IR v, fly

(.\24/':1' pf. Rﬁ& v. die
:'ﬂqT%N'Q' v. greet,

o~ Qﬁ A pf. ?\’T/ " v. hit;
XA adw. outside 7 A

St
L'’ pn. elder brother

~d .
A'JK" n. house; palace

touch

XA v. arrive QRYNA" pf. XN v. meet
YR’ adv. again; by; for q%ﬁ'll' pf. ?ﬁ/‘ﬂﬂ v. steal

(

9

9

q
JFR #. bull AX'QAFA’ adv. sometimes
JX" adv. between J' n. son

qg'éﬁ' n. risk Sif/ n. son




Vocabulary

S"\g\ﬁ n. woman
ONN'A" n. kindness
SNN'A" n. p. Maitreya

Saﬂ’i'j' adv. meanwhile

XA pf. JN fur. §' v,

do; make
SN'E' n. brahmin
adv. above; superior

n. soul

21 )

A

" n. intellect

E5 A" . minister
RAR" . power

RAS XA’ . rule
AFFN" . breath
RN RZEXN" g, poor

N’ n. mother

NG5 ¢j. as soon as
No

N'YAN'A" adv. just now

N

115
ig‘ql] n. stick

Rﬁﬂa‘q adv. only
QRIFA" pf. ARV o, des-

cend
ARFR'T pf. FR' 4. fasten
RET pf. B 0. fall off
REF'R pf. Y5 . produce,
send out
IR pf. I o, become
AZFA" pf. N v, open
RIZZT 4. middle (of three)
N2 pf. N o, hide
Y52 pf. 35 v. give back
'g/&':r f. gﬂ'\' v. conform

NN n. mother and
children

&I'Eﬁ'®° adv. not only
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~
NE'A" ¢. numerous

n. man
N3N L q. perfect
XA n. eye

X'EE n. misery
2T ado. quickly

9 99

{{&I'ﬁ' ¢j. so that
%)
ﬁtﬂa:ﬂ adv. as much as

"\/\/
KT]S":]' a. excellent

e
:@i N n. lady; queen

qs’:q':r a. unclean
%'Q'Iq' n. wall

E3% n. lair; nest

B g, garden; grove

NR'AXR" adv. quickly
2‘:1‘0454' n. dream
il'q' pf. i]ﬂ' v. dream

N pf. gﬂ' v. say
g'q' see A

gfﬂ]&'ll' v. build

2 v, play; frolic
35’/“]'3’/ A" adv. squatting
FRA pf. AKX . quarrel
AZ'T . love

TEF RN KB . use

diligence

o\ splinter

55[ " n. word
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5:7]%@4] n. kind words

@R'@TQT int. come here!

\

& n. time; life

&IE'ﬁ'lI' ipt. NE'ﬂ v. do;

perform
\-
NEN'LA" ¢. beautiful

C\Eﬂl] pf. Ei v. be spent

@] n. day
@IN" n. foot

@N'%' n. judgment
@N'%'q' n. judge
AE" n. field

-@'ﬁi' n. hatred

E

§

117
-
FXQ o, perceive

C\%GJ'K]' pf. QRN p. seek

RENSQ: n.p. Jambud-
vipa(=India)

C&E’ill pf. AR v. seize

E . clay; pot

@1\\1' see %N°

&% a. other
JEANN'A" v. caress; pacify

':1(%\“] see QEIT]Q
Qaﬁﬂ adv. according to

Q@A v. sit; dwell
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Q" pf. 3N or FN o,
eat

3% n. food
~

A a. deep

3N’ n. food

Eﬂ'ﬂgi'ﬂ' n. p. Shud-
dhodana

WA n. father

fiﬁ n. soul; mind
@Iﬁé&m' v. satisfy
@fﬁ n. time

R'J" n. fence; wall
LK adv. by itself

KA a. first (of three)

A5 adv. very
No

Vocabulary

35 see q?iq‘w
254" . finish

5“]@ n. pain
=L say

MIR'T" 4. be afflicted
J3Q'T" 5. food

AN’ n. mother

WNA" 5. place
wWea A" adv. completely

a\I/ﬁSﬁ n. virtue

LR'ZK n. cleric
iﬂlﬂ'iﬁ' n. hangman
Ciﬂ'l&l ‘A’ a. proper

P =~ 7T
KA q. long; far
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N é:ﬂs adv. for a long

time
Q . . -
"\ﬁ A" a. emaciated

-~

‘ﬁﬂ A" a. precious; .
jewel

AATA" . hand; arm
AMA'L" p. be

AR pf. NEA 4. rise
A& n. times; turns

AN n. way; road

ﬂ' n. flesh

ﬂ;{ﬁ n. raw meat

HNQQN' n. robe
?Tq' v. die

?C]’:' n. wood

JR'A" ». be; be fit
JIN'A" n. bone
JIN'T" «. bones

-

X" a. single; each

AN’ n. body
ANA" 9. remain

a]ﬂ'l&!'l]' a. good ; happy

54% n. chapter
v’ﬂ'q' v. elapse

?q:';' n. carriage

2][:!‘7\5‘121’ n. p. Maha-

ratha
:EMS adv. very
)
:\q\\!' see I

q]aq]ﬂ'll' v. go; come
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N’ n. earth; ground
NEN'FN 5. p. Buddha
MR p. awake

X'BA] pron. who; which
AR pf. ANNA . think
NN 5. soul; mind
SCERCE S
AN IHFINT 4. hell

-

&’ 5. tooth
NA n. son

gﬂﬂ' v. fall to the lot
ZEH'RI' n. desire

v .

ﬁ:rl n. life

god; king

|

n.
=~
N n. goddess; queen

N’ 5. remainder

S

N

9

Vocabulary

éjiﬂ adv. for the sake
No

NS AR ady. behind
N& 7. retinue

MAEEL" v, listen

YRR pf. NYRN v, say
TR pf. INE o, feed;

rear
MRIFZ py. ANR o, kill
TR o, say; ask
MRIAD QAR E v, make

a request
qgﬁ%’/ﬂﬁ' n. alms
Q\if/ﬁ'ﬁﬂﬂ' n. good deed

B e Ei.q. |

%Ji'qéﬁ' n. alms bowl

¢

¢
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A list of the more frequent verbs*).

@) Four-rooted verbs.
Pres. Perf. Fut.  Imperv. WT

AFMA'E  QMAT  REE] A stop, hinder. kag-le
AFRAE” QMR AR Rl kasi-ce
AT QMA RA PR lade, puton. .. kal-te
TR 8 Y B e,
AR [ICA [IZ AX tie, bind,

ng' % RN . . co-ce
Rﬁ'ﬂ' S0 ® make.pf. and imp. ¢os
RE‘T]KI (Q)EF] n]an] EF\«\I destroy. dig-ce
R\Eﬁ"l} Q& ﬂ"@ﬂ" &R put in. Sug-ce
RE/Q']KI S Gl I Gl a/ﬂ" put, place. (C: 2ag-pa)
T SFER ST F o bog-2e
TRT AR R A
@'Q' Q%N' qr_g' @/N' look. (Dta-ce

*) They are here arranged according to the number of the roots,
though these are in many instances, not so strictly observed, even
in printed books, as they ought to be. It should especially be re-
marked that the mute &|" in the perf. and imp. is in most cases
either put or omitted very arbitrarily.
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Pres. Perf. Fut.  Imperv. W
‘@‘q&m- :@q]- qﬁqw. QQT lift; weigh. imp. iﬁg-&e
O\i%r:r /Y AR jﬁ' drow. - tabi
QU R ST TR e b,

tag ton

qﬁ'g}' q's/i' n'ﬁ/éi g/i get, drive, out. ton-ce
always for qéqq

q@qq QKRN  QAK 221”: throw, hurt.  Pasi-ce
éi'q' A\l g S/N' do, make. for it ¢o-ce
QQQNI]' 4y KRR ?ﬁ:} bring, let, down. pab-ce

FAEY
(.\éﬂ'll] { 23':"]& } :J'Sn] gﬂ" filter, sift. fsag- ce

¥ty SN SR E sl tsonivie
AESE IR, 3§ HES EK seize. 2um-te
AL FRE gr ARE), AT take. len-de, lari-te
§4'll' QFAR) IR §;/<T learn; teach. lab-ce

b) Three-rooted verbs.
Pres. Perf. Fut. Imperv. WT

QARR'Y KI’T”R' RX"  carry. Kur-ce
N N> o

N Ay . : kyon-ce
QE:Q 6(& E’: bring. . q@&':}'
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Pres. Perf. Fut. Imperv. WT
e . . gyab-ce
3:1 & Q@Q @7:1 throw, cast. imp. gyob

for ARTA(Z
@“]"r (q)@:q(z\;)' @"T run. gyug-ce
TES AT break
C\éﬁ'ﬁr :Lcﬁ ~2ﬁ tell, explain. Sad-ce
-%551 Q%ﬁ .%/ﬁ hold. ten-ce
= o gmre . . . lead: .,
T F RREY draw. e doite
ARRZ [JNY T descend.
RIFE Z(N) X A blow (act.). pu-ce
(J\Sﬁq @i ﬁgﬂ ai put off, drop (act.). pud-ce
D\éq'ﬂ' = iSEZ' o take, pull, out. pin-ce
RIFT 3@ 5T BA) open (act). o Lo
¥ O sy, s. AT
NS QEAT S rise. lasi-ce

¢) Two-rooted verbs.
Pres. Perf. Imperv. WT

g'Q' gﬂ . be born. skye-ce
%ﬂ'&]‘ :@i bear, beget. skye-ce
QBR'Q ) B&' @’R' carry. Kyer-ce
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Pres.

RIRT

AT
S<T
o

AR

RERT
ARTA

o

SR

RANT

g

AgRE
A
Q gﬂ'Q'

e

3L QRN QFTA
g

§

Verbs.

Perf. Imperv.

= a%
[y iy

A AN B

W

ey

A gAY

)

S

<
S

N

[ I

IR G

hecome.

go; become.

WT

gyur-ce

do-ce

[only in certain sentences.

alter.
weep.
die.
flee.
enter.
buy.

sit; stay.

increase (neutr.).

pour.

blow (neutr.).

call.

appear, originate.

enjoy.

build up.

ask.

arrive.

gyur-ce

nu-ce
St-Ce
Sor-ce
2ug-ce

710-ce

dad-ée

1mp. dod

pel-ce
lug-ce
pu-ce

bo-¢e,

imp. bos (boz, bg).
Juri-de

filan-ce

tsig-ce

2u-ce

(ju-ce)

leb-ce



Verbs. 125

d) One-rooted verhb.

gzqqq be glad, to like. Ld. yzrére, W besides C\ﬂﬂl}
AR fall, drop. dil-te, also ARA(A
NI, NECATE leap, jump.  Zosi-ce
?GJ'K]' lie down. nal-ce
UL meet. fug-ce
iﬂ'&]’ be able. fub-ce
Q/Q'KI' find, get. tob-ce
H/N'll' hear. (tsor-ce)
NI see. foni- be
QEINA"  be glad, to like. fad-ce, nearly always for

AR and "\K/’i‘"
O\E/ﬁ'll' come out, go out. ton-ce, usual for QKA
o

O\.%/i'll' wish, like, desire. rare.
SNA be able. s. JaQr
No o

- - nas (nat, nd)-ce, but
ﬂﬁl\] &' stay, dwell, remain. usually: dad-ce
QRIX'J"  burn. bar-ce

gg';r perceive. fsor-ce, and usual for
Eﬂ.q.

Néﬁ’l}' do, make (resp.) dzad-¢e, imp. dzod.



126 Verbs.

WwT
3xg say. zer-ce, usual for g'l}'
QA'Z"  remain, be left. lus-ce
F-irﬂ']'ll' turn back, return. log-ce
er:r know. ses (3€)-2e
(ﬁ)aTq understand. hd-go-¢e
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